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Вийдіть і погляньте

Молитва — «служіння серця» — є «радістю серця» Б-га: вона

збирає сили душі й спрямовує їх угору, як кров повертається

до серця; натомість Тора, вбрана у фізичні міцвот, є Його

«весіллям», бо, подібно до насіння, вона притягує справді

нове світло із сутності Нескінченного, вище за весь порядок

творіння.
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ГОЛОВНА  ДУМКА

Молитва — «служіння серця» — є «радістю серця» Б-га: вона збирає сили душі

й спрямовує їх угору, як кров повертається до серця; натомість Тора, вбрана у

фізичні міцвот, є Його «весіллям», бо, подібно до насіння, вона притягує

справді нове світло із сутності Нескінченного, вище за весь порядок

творіння.

Кожен розділ: текст івритом, потім переклад, потім коротке пояснення під золотою лінією. Маленькі цифри в тексті
івритом позначають примітки наприкінці.

КОРОТКО  ПРО  МААМАР

Мішна тлумачить «день його весілля» як дарування Тори, а «день радості його серця» — як спо‐

рудження Храму. Маамар пояснює чому. Молитва, встановлена замість жертвоприношень, є

служінням серця, тож Храм — це «радість серця» Б-га. Громада Ізраїлю — це «серце» Б-га: як

кров циркулює від серця до кінцівок і назад, молитва (Псукеї де-Зімра та Шма) збирає всі сили

людини й спрямовує їх угору, до любові до Б-га, тоді як Аміда, Тора й міцвот несуть це життя

назовні — до кожної кінцівки й кожного вчинку; угорі царювання (Малхут) так само спускається

вночі й підноситься від півночі. Гріх — це рана, яка блокує цей кругообіг; повернення (тшува), а

також Тора, що обидві передували світові, зцілюють її, притягуючи нове світло з-понад ланцюга

послідовного розгортання світів згори вниз (ішталшелут). Молитва — це вогонь серця, піднесен‐

ня знизу; Тора відповідає воді мозку — осідку насолоди (таануг), яка вища за радість. Дарування

Тори є «весіллям», бо, подібно до фізичної краплі насіння, що несе сутність батька, Тора, вбрана

у фізичні вчинки, притягує справді нове світло із сутності Нескінченного, вище за лінію світла

(кав). Тому душі «виходять» у цей світ, а нове світло приносить мир, поєднуючи протилежності,

— «Цар, Якому належить мир».

ПЛАН

1 Питання

Чому дарування Тори є «весіллям», а Храм — «радістю Його серця»? Молитва, що замінила жертвопри‐

ношення, є служінням серця.

¶1

2 Ізраїль як серце Б-га: кругообіг життя

Як кров тече від серця до кінцівок і назад, молитва збирає сили душі й спрямовує їх угору (Псукеї де-

Зімра, Шма, корінь яких — у Б-жественній Думці, що вища за час і простір), а Аміда, Тора й міцвот

несуть життя назовні; Малхут угорі так само спускається й підноситься.

¶2–8
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3 Хвороба й зцілення: гріх і тшува

Щоденні вчинки заради Небес підтримують здоровий кругообіг; гріх — це рана, що його блокує;

тшува, яка передувала світові, зцілює його новим світлом, а визнання провини лагодить рану.

¶9–12

4 Тора як «весілля»: нове світло

Тора також зцілює; подібно до фізичної краплі насіння, що несе сутність батька, Тора, вбрана у фі‐

зичні вчинки, притягує справді нове світло із сутності Нескінченного, вище за кав, — як видно з

повторюваних приношень князів.

¶13–16

5 «Вийдіть» і «Цар, Якому належить мир»

Душі виходять із Ган Едену в цей світ, де лише й притягується нове світло; це світло поєднує про‐

тилежності: Малхут, укорінена у вінці (Кетер), поєднує світи, а весь мир походить від Малхут Не‐

скінченного (Ейн Соф).

¶17–18

КЛЮЧОВ І  ПОНЯТТЯ

Служіння серця עבודה שבלב
Молитва, що замінює храмові жертвоприношення; це

«радість серця» Б-га — піднесення любові душі до

Нього.

Рацо ве-шов [прагнення й повернення] רצוא ושוב
Піднесення сил душі до Б-га (Псукеї де-Зімра та Шма) і

повернення, що несе Б-жественне життя вниз (Аміда,

Тора й міцвот), подібно до крові, яка тече до серця, а

звідти — до кінцівок.

Б-жественна Думка מחשבה עלאה
Рівень мудрості (Хохма) та розуміння (Біна), вищий за

мовлення й емоційні атрибути (мідот), де весь час охо‐

плений одним поглядом; це рівень Імені Б-га (Гавая) —

«нашого Б-га» — і світла, що охоплює всі світи (совев

коль альмін).

Тшува תשובה
Повернення до Б-га «усією своєю міццю», яке переду‐

вало світові й тому притягує нове світло з-понад творі‐

ння, зцілюючи рани душі.

Нове світло אור חדש
Світло, притягнуте із сутності Нескінченного світла

(Ор Ейн Соф), над простором, що залишився вільним, і

над рівнем кав, крізь який розгортається ланцюг по‐

слідовного розгортання світів згори вниз; його притя‐

гує Тора, вбрана у фізичні вчинки.

Цар, Якому належить мир מלך שהשלום שלו
Б-г як Малхут Нескінченного (Ейн Соф), джерело

миру, що поєднує протилежності — такі як той, хто

дає, і той, хто отримує, вогонь і вода, світ еманації

(Ацилут) і світ творення (Брія).
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РОЗД ІЛ  1  ·  ¶ 1

Питання

1 וגו׳. ביום חתונתו זה3 מתן תורה וביום שמחת לבו זה בנין בהמ״ק )שה״ש ]שיר השירים[ ג( צאינה וראינה2,

]בית המקדש[.

(Пісня Пісень 3) «Вийдіть і подивіться» тощо. «У день його весілля» — це дарування Тори; «і в

день радості його серця» — це будівництво Святого Храму.

Маамар починається віршем із Пісні Пісень про царя Шломо, увінчаного «в день його весілля і в день

радості його серця». Мішна тлумачить цей вірш як алегорію стосунків Б-га та Ізраїлю: «весілля» — це

дарування Тори на Синаї, а «радість його серця» — будівництво Святого Храму.

להבין למה נמשל מ״ת ]מתן תורה[ ליום חתונתו4 ובנין בהמ״ק ]בית המקדש[ לשמחת לבו. והענין דתפלה
הוא במקום קרבנות5

[Нам потрібно] зрозуміти, чому дарування Тори уподібнюється до «дня його весілля», а бу‐

дівництво Святого Храму — до «радості його серця». Суть у тому, що молитва замінює

жертвоприношення.

Питання полягає в тому, чому Тора порівнюється саме з весіллям, а Храм — із радістю серця. Відпо‐

відь починається з талмудичного принципу: наші молитви були встановлені замість храмових

жертвоприношень.

והנה תפלה נק׳ עבודה שבלב כמ״ש בגמ׳ ]בגמרא[ ע״פ ולעבדו בכל לבבכם6 איזהו עבודה שבלב זו תפלה

ולכן בהמ״ק ]בית המקדש[ שהוא מקום הקרבת הקרבנות נק׳ שמחת לבו שהרי הקרבנות הם כענין התפלה

שנקרא עבודה שבלב

Молитва називається «служінням серця», як сказано в Гемарі щодо вірша «і служити Йому

всім серцем»: «Що є служінням серця? Це молитва». Тому Святий Храм, де приносили жер‐

твоприношення, називається «радістю його серця», адже жертвоприношення подібні до мо‐

литви, яку називають служінням серця.

Талмуд називає молитву «служінням серця». Оскільки жертвоприношення були храмовою формою

того самого служіння, Храм, де їх приносили, цілком доречно називається «радістю серця» Б-га.

1
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РОЗД ІЛ  2  ·  ¶ 2 – 8

Ізраїль як серце Б-га: кругообіг життя

7 היא בחי׳ ולכן גם עכשיו התפלה בכוונה ובפרט בצבור בבהכ״נ ]בבית הכנסת[ הנקרא מקדש מעט8,
9 שמחת לבו כביכול.

Тому й тепер молитва з належним наміром, а особливо [молитва] разом із громадою в сина‐

гозі, яку називають «малим Святилищем», є аспектом «радості Його серця», так би мовити.

Звідси випливає, що й сьогодні, коли Храму немає, молитва від усього серця — особливо спільна мо‐

литва в синагозі, яку мудреці називають «малим Святилищем», — приносить Б-гові, так би мовити,

«радість Його серця».

והענין דהנה כתיב לבבתני10 אחותי כלה11 שכנס״י ]שכנסת ישראל[ נק׳ לב דהנה עד״מ הלב12 באדם

ששופע החיות לכל האברים

І суть така: написано: «Ти полонила Моє серце (лівавтіні), сестро моя, [Моя] наречена» —

адже Громада Ізраїлю називається «серцем». Бо для прикладу: серце людини передає життє‐

ву силу всім її кінцівкам,

Щоб пояснити «радість Його серця», Альтер Ребе наводить слова з Пісні Пісень, прочитані як зверне‐

ння Б-га до Ізраїлю: «Ти полонила Моє серце (лівавтіні), сестро моя, Моя наречена». Дієслово лівавті‐

ні утворене від лев, «серце»: буквально воно означає «ти полонила моє серце», але маамар вбачає в

ньому натяк на те, що Громада Ізраїлю сама називається «серцем» Б-га. Щоб зрозуміти це, він зверта‐

ється до ролі серця в людському тілі.

דכל הדמים הולכים מן הלב ויוצאים לכל האברים דרך הגידים והעורקים עד סיום כל הגוף כמו גם

בציפורני הרגל מגיע חיות הדם שהוא הנפש כידוע.

адже вся кров виходить із серця й прямує до всіх кінцівок через вени й артерії, аж до найвід‐

даленіших частин усього тіла, тож життєва сила крові, яка є душею, доходить навіть до ніг‐

тів на пальцях ніг, як відомо.

Серце посилає життєву силу до кожної кінцівки через вени й артерії, аж до нігтів на пальцях ніг. Як

сказано у вірші: «кров — це душа» (Дварім 12:23): кров переносить життєву силу душі по всьому тілу.

2
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והנה כל הדמים שיצאו מהלב לכל האברים הם חוזרים ושבים ללכת אל הלב והיינו שיש בלב ב׳
13 חללים שבחלל אחד בו מתקבצים הדמים העולים מהאברים אל הלב ויוצאים דרך חלל הב׳.

Отже, вся кров, що вийшла із серця до всіх членів тіла, повертається й знову йде до серця.

Це означає, що в серці є дві камери: в одній збирається кров, яка підіймається від членів тіла

до серця, а виходить вона через другу камеру.

Кров не лише рухається назовні, а й циркулює назад до серця. У серці є дві камери: в одній збирає‐

ться кров, що повертається, а з іншої кров знову надходить до тіла.

וגם הדם שנתהווה מהמאכלים והמשקים עולה אל הלב ואח״כ יוצא מהלב לכל האברים.

Також кров, що утворюється з їжі та напоїв, підіймається до серця, а потім виходить із серця

до всіх членів тіла.

Нова кров, що утворюється з їжі та напоїв, також спершу підіймається до серця, і лише потім надхо‐

дить до тіла.

וה״ז ]והרי זה[ כדמיון כל הנחלים הולכים אל הים ואח״כ חוזר חלילה ויוצאים המים מהים אל הנהרות

ע״י גידי הארץ כו׳ ולכן הים איננו מלא14 כו׳.

Це подібне до того, як «усі річки течуть до моря», а потім усе знову повертається по колу, і

вода виходить із моря до річок крізь жили землі тощо; тому «море не повне» тощо.

Це подібно до картини, яку змальовує Коелет: річки течуть до моря, а потім повертаються до своїх

джерел каналами під землею, тож «море не повне». Обидва образи описують безперервний цикл: під‐

несення до осередку, а потім повернення назовні.

3

והנה כמו״כ ]כמו כן[ בעבודה שבלב זו תפלה שאז זמן העלאה והתקשרות האהבה של הניצוץ האלקי
בהקב״ה ואתערותא זאת בלב הוא דוקא כמ״ש ואהבת כו׳ בכל לבבך15

Так само й у служінні серця — молитві: тоді настає час піднесення й єднання любові

Б-жественної іскри зі Святим, благословенним Він (Кудша бріх ху), і це пробудження відбу‐

вається саме в серці, як сказано: «І любитимеш» тощо — «усім серцем своїм».

Молитва є «піднесенням» душі: часом, коли Б-жественна іскра всередині людини підноситься й по‐

єднується з Б-гом у любові. Ця любов відчувається саме в серці, як наказує Тора: «Люби Гавая, свого

Б-га… усім серцем своїм».

4
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וה״ז ]והרי זה[ כמו קבוץ הדמים מהאברים אל הלב וזהו שמע ישראל16 שמע ל׳ ]לשון[ אסיפה וקבוץ לבחי׳

ע׳ רבתי הוא כללות השבע מדות.

І це подібне до збирання крові від кінцівок до серця. І в цьому полягає [значення слів]: «Слу‐

хай (Шма), Ізраїлю»: слово «шма» означає збирання й згромадження до рівня великої літери

айн, що є сімома емоційними атрибутами (мідот) загалом.

Збирання всіх сил людини в любові до Б-га під час молитви подібне до того, як кров повертається від

кінцівок до серця. Слово «Шма» означає «слухай», але також може означати «збирай» (як збирають

людей), і тут маамар читає його саме так. Літеру айн у слові «Шма» в Торі пишуть великою; айн має

числове значення 70 — це сім мідот, кожна з яких складається з десяти, зібраних разом.

ואהבה זו נמשכת ונולדה ע״י התבוננות בפסוד״ז ]בפסוקי דזמרה[ ובשמע ישראל. ופי׳ שמע ישראל ה׳
18 אלקינו הוא בחי׳ יחוד חו״ב ]חכמה ובינה[ שנקרא בזוהר פ׳ חיי שרה17 מחשבה ויובלא.

І ця любов сходить і народжується завдяки роздумуванню над Віршами хвали (Псукей де-Зі‐

мра) та словами «Слухай, Ізраїлю». А значення слів «Слухай, Ізраїлю: Гавая — наш Б-г» — це

рівень єднання мудрості (Хохма) й розуміння (Біна), яке в Зогарі, у розділі Хаєй Сара, назива‐

ється «Думкою» та «Ювілеєм».

Любов до Б-га народжується завдяки роздумам під час читання Віршів хвали (Псукей де-Зімра —

псалмів, які читають перед Шма) та молитви Шма. Вислів «Гавая — наш Б-г» у Шма стосується єднан‐

ня Хохми й Біни — двох інтелектуальних сфер духовного прояву (сфірот), які Зогар називає «Думкою»

(Хохма) та «Ювілеєм» (Біна, пов’язаною з п’ятдесятим роком, адже вона має п’ятдесят брам).

והענין ע״ד מ״ש בזהר דבמחשבה19 א׳ ברא כל העולמות והוא כענין צופה ומביט עד סוף כל הדורות20
בסקירה אחת כי מה שנמשך ונתהווה בחי׳ זמן עבר הוה ועתיד זהו מקורו ושרשו ממדות עליונות21

Ідеться про те, що сказано в Зогарі: однією думкою Він створив усі світи. Це подібне до [ідеї,

що] Він бачить і споглядає аж до кінця всіх поколінь одним поглядом. Адже те, що сходить і

постає як вимір часу — минуле, теперішнє й майбутнє, — має своє джерело й корінь у вищих

емоційних атрибутах,

У Зогарі сказано, що Б-г створив усі світи однією думкою, а молитви Рош га-Шана говорять про те,

що Він бачить аж до кінця всіх поколінь (у Талмуді сказано: усіх оглядають «одним поглядом»). Час —

минуле, теперішнє й майбутнє — бере початок лише від Б-жественних емоційних атрибутів.

5
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וכמ״ש אלף שנים בעיניך22 כיום אתמול וששת ימ״ב ]ימי בראשית[ שרשן מששה מדות הנ״ל ועל ידי

שנמשכו המדות בדבור ומתחלקים לחלקים נעשה מכל מדה אלף שנים ומתחלקים עוד לר״ח וימים

ושעות וכו׳.

як написано: «Тисяча років у Твоїх очах — як учорашній день»; і шість днів Творення кореня‐

ться в шести згаданих вище атрибутах. Коли атрибути сходять у мовлення й поділяються на

частини, кожен атрибут стає тисячею років, а вони далі поділяються на місяці, дні, години

тощо.

Тож у псалмі сказано, що тисяча років в очах Б-га — «як учорашній день»: коли кожен із шести атрибу‐

тів, що лежать в основі шести днів Творення, сходить у Б-жественне «мовлення» й поділяється на ча‐

стини, він стає тисячею років, яка далі поділяється на місяці, дні й години.

אבל בבחי׳ המחשבה עלאה שלמעלה מהדבור ואפי׳ ]ואפילו[ מהמדות דהיינו קודם שנולדו ונמשכו בחי׳

מדות שם נכלל הכל בסקירה א׳.

Але на рівні Вищої Думки, що перебуває вище за мовлення і навіть за атрибути, — тобто до

того, як атрибути народилися й були виведені, — там усе міститься в одному погляді.

Однак на рівні Б-жественної «Думки», що перебуває вище за мовлення і навіть за атрибути, часу не‐

має: усе міститься разом, в одному погляді.

23 לכן נאמר הוי״ה אלקינו. וזהו פי׳ הוי״ה אלקינו שהוא בחי׳ מחשבה כנ״ל. וישראל עלה במחשבה24,

וכמו שהוא בבחי׳ זמן כך הוא בבחי׳ עולם ונפש כי עולם שנה נפש25 הם.

І це значення слів: «Ім’я Б-га (Гавая) — наш Б-г»: це рівень Думки, як згадувалося вище. Ізра‐

їль постав у Думці; тому сказано: «Гавая — наш Б-г». І як це є у вимірі часу, так само це є у ви‐

мірі світу [простору] і душі, адже їх [три]: «світ, рік, душа».

Отже, слова «Гавая — наш Б-г» стосуються рівня Думки, а Мідраш каже, що Ізраїль «постав у Думці

[Б-га]» ще до Створення. Тому Б-г на цьому рівні називається «нашим» Б-гом. І як із часом, так само з

простором і душею: Сефер Єціра описує всю реальність у трьох вимірах — «світ» (простір), «рік» (час) і

«душа».

6
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וכיון שהוא למעלה מבחי׳ שנה כך בחי׳ מחשבה הנ״ל הוא למעלה מבחי׳ עולם והוא בחי׳ סוכ״ע. ואי

לזאת יומשך ואהבת שיהי׳ ]שיהיה[ הוי״ה אלקיך שיהי׳ ]שיהיה[ גלוי בחי׳ סוכ״ע.

Оскільки він вищий за рівень «року», так само й згаданий вище рівень Думки вищий за рі‐

вень «світу»; це рівень світла, що охоплює всі світи (совев коль альмін). І тому буде притя‐

гнуто «І любитимеш», щоб Ім’я Б-га (Гавая) стало «твоїм Б-гом» — щоб розкрився рівень со‐

вев коль альмін.

Б-жественна Думка, будучи вищою за час, так само вища й за простір; це совев коль альмін — світло,

що охоплює всі світи й перебуває над ними. Мета роздумування про нього під час читання Шма по‐

лягає в тому, щоб любов, про яку сказано «І любитимеш», зробила цей трансцендентний рівень «тво‐

їм Б-гом» — тобто він розкрився в людині.

וענין פסוד״ז ]פסוקי דזמרה[ שלפני ק״ש ]קריאת שמע[ היינו בהיות שעד ק״ש ]קריאת שמע[ הוא בחי׳ העלאה

לבא לבחי׳ בכל לבבך עד״מ העלאה וקבוץ הדמים מהאברים ללב ע״כ תקנו לומר מזמורים מיוחדים

А щодо Піснеспівів хвали, які передують читанню Шма: оскільки до читання Шма відбуває‐

ться піднесення, що веде до рівня «усім серцем твоїм», — як у прикладі з піднесенням і зби‐

ранням крові від членів тіла до серця, — тому постановили промовляти особливі псалми,

Піснеспіви хвали, які промовляють перед Шма, належать до етапу піднесення, що завершується рів‐

нем «усім серцем твоїм», подібно до того, як кров повертається від членів тіла до серця. Тому мудреці

постановили промовляти для цього особливі псалми.

שמזמור זה הוא העלאה מבחי׳ אברים אלו ומזמור שני העלאה מאברים אחרים וכמ״ש בכהאריז״ל

26 שמזמורים דהללוי׳ ]דהללויה[ הן ע״ס ]עשר ספירות[ דיצירה. שבמזמור זה הוא מלכות
]בכתבי האריז״ל[

דיצירה.

тож цей псалом є піднесенням від рівня цих членів тіла, а другий псалом — піднесенням від

інших членів тіла, як написано у працях Арізаля, благословенної пам’яті, що псалми «Гале‐

луя» відповідають десятьом сферам духовного прояву (сфірот) світу формування (Єцира):

цей псалом — царювання (Малхут) світу формування (Єцира),

Кожен псалом підносить окремий «член тіла». Арізаль учить, що псалми «Галелуя» відповідають де‐

сятьом сфірот світу формування (Єцира), починаючи з Малхут, найнижчої сфіри, і далі підносячись.

7
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ובמזמור שני נגד יסוד דיצירה כו׳ ע״ש. וכ״ז ]וכל זה[ הוא בחי׳ רצוא והעלאה ואח״כ שמו״ע ]שמונה עשרה[

בא״י ]ברוך אתה ה׳[ הוא בחי׳ שוב והמשכה.

а другий псалом відповідає основі (Йесод) світу формування (Єцира) тощо; див. там. Усе це

— аспект рацо (руху вперед) і піднесення; а потім молитва Шмоне-Есре, з благословенням

«Благословен Ти, Гавая», — це аспект шов (повернення) і притягування вниз.

Наступний псалом відповідає Йесоду світу Єцира тощо. Усе це — рацо, «рух» угору. Потім молитва

Аміда (Шмоне-Есре), з її благословеннями «Благословен Ти, Гавая», — це шов, «повернення»: притягу‐

вання Б-жественного світла назад униз, адже в хасидському вченні слово барух («благословенний»)

тлумачиться як «притягнутий униз». Гавая — Ім’я Б-га.

וכן עסק התורה ומצות מעשיות והוא כמו שהדמים נמשכים מן הלב לכל הרמ״ח אברים ושס״ה גידים
27 ,28 כך המצות נק׳ רמ״ח אברים דמלכא.

Так само й заняття Торою та практичними міцвот: як кров прямує від серця до всіх 248 чле‐

нів і 365 сухожиль, так і міцвот називають 248 членами Царя.

Вивчення Тори й практичні міцвот продовжують цей «повернений» рух, подібно до крові, що тече від

серця до 248 членів і 365 сухожиль; справді, 248 позитивних заповідей називають 248 «членами

Царя».

31 30 ביעקב( ומצוה בלא כוונה29 כגוף בלא נשמה והכוונה הוא התפלה )כמ״ש במ״א ע״פ לא הביט און

לכן זהו כמשל התפשטות והמשכת הדם מהלב לכל הרמ״ח אברים.

А міцва без наміру — як тіло без душі, а наміром є молитва (як пояснюється в іншому місці

щодо вірша «Він не побачив беззаконня в Яакові»); тому це подібне до прикладу поширення

крові від серця до всіх 248 членів і її притягування туди.

Відоме висловлювання, наведене в Танія (гл. 38), порівнює міцву без наміру з тілом без душі. Намір,

що оживляє міцвот цього дня, походить від молитви, так само як серце оживляє члени тіла кров’ю.

8
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וכך יובן ג״כ למעלה כי גם בחי׳ המל׳ הנה בלילה יורדת לבי״ע וה״ז ]והרי זה[ כמו ירידת הדם מהלב עד

צפורני הרגלים וירידתה זו לברר רפ״ח ניצוצים ואח״כ מחצות לילה מתחלת לעלות והוא כמו

שהדמים עולים אל הלב

Так само можна зрозуміти й те, що відбувається згори: рівень царювання (Малхут) також

уночі спускається до світу творення (Брія), світу формування (Єцира) і світу дії (Асія). Це по‐

дібне до того, як кров спускається від серця до нігтів на пальцях ніг. Це її спуск потрібен,

щоб очистити 288 іскор. А потім, від півночі, вона починає підніматися, подібно до того, як

кров піднімається до серця.

Той самий цикл існує і згори. Малхут, Б-жественна «Громада Ізраїлю», щовечора спускається в нижні

світи, подібно до того, як кров доходить до пальців ніг, аби очистити 288 іскор святості, що впали

туди під час розбиття посудин; від півночі вона знову починає підніматися, як кров повертається до

серця.

ועי״ז נמשך מהמוח ללב והוא ענין יחוד או״א ]אבא ואימא[ וזו״נ ]וזעיר אנפין ונוקבא[ בק״ש ]בקריאת שמע[

ותפלה כו׳.

І завдяки цьому [світлу] воно притягується від мозку до серця. Це єднання Хохми й Біни

(Абба та Імма), а також емоційних атрибутів (Зеїр Анпін) і жіночого аспекту / Малхут (Нуква)

під час читання Шма й молитви тощо.

Це піднесення приводить потік «від мозку до серця»: єднання Б-жественних конфігурацій — Абба та

Імма (Хохми й Біни), а також Зеїр Анпіна й Нукви (емоційних атрибутів і Малхут), що відбуваються

завдяки читанню Шма та молитвам.

וזהו שכנס״י ]שכנסת ישראל[ נק׳ לבי לבבתני אחותי כלה )ועמ״ש ע״פ ולבי ער32 כו׳ דופק כו׳ וה׳ פקד33
34 כו׳( ועיין באגה״ק ]באגרת הקודש[ בסופו סי׳ ל״א ד״ה נודע בשערים מ״ש בתקונים:

Ось чому Громаду Ізраїлю називають «серцем Моїм»: «Ти полонила Моє серце (лібавтіні), се‐

стро моя, [Моя] наречена» (див. також пояснення до вірша «А серце моє пильнує» тощо, «сту‐

кає» тощо, і «І Гавая згадав» тощо). Див. Iggeres HaKodesh, наприкінці, розділ 31, маамар, що

починається словами «Відомий у брамах»: що там сказано про Тіккунін.

Ось чому Громаду Ізраїлю називають «серцем» Б-га: слово лібавтіні, утворене від лев — «серце», натя‐

кає на це. Подібно до серця, вона є осередком, через який циркулює Б-жественне життя. Альтер Ребе

посилається на свій маамар про слова «Я сплю, а серце моє пильнує», а також на Iggeres HaKodesh 31,

де пояснюється вислів Тіккунін: «Шехіна хвора у вигнанні».
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РОЗД ІЛ  3  ·  ¶ 9 – 1 2

Хвороба й зцілення: гріх і тшува

והנה אנו רואים באדם שאם סיבוב והילוך רוח החיים מהלב אל האברים ומהאברים אל הלב הוא

כהלכתו אזי האדם בריא בתכלי׳ ]בתכלית[.

Тепер бачимо, що коли в людини циркуляція та рух життєвого духу від серця до кінцівок і

від кінцівок до серця відбуваються належним чином, то людина цілком здорова.

Аналогія триває: людина здорова, коли життєва сила безперешкодно рухається від серця до кінцівок і

назад.

אך אם יש איזה קלקול באיזהו מקומן כמו איזה אוטם ומכה באיזה אבר המונע ומעכב או ממעט סיבוב

והילוך הדם

Але якщо в якомусь місці є пошкодження, як-от закупорка чи рана в якійсь кінцівці, що пе‐

решкоджає й затримує або послаблює циркуляцію та рух крові,

Закупорка чи рана будь-де може перешкоджати кровообігу або послаблювати його.

אזי נפסק או מתמעט הקשר הלז המקשר כל האברים אל הלב ואזי נופל האדם למשכב וחולי ה״י ]השם

ישמרנו[ וצריך רפואה.

то цей зв’язок, який поєднує всі кінцівки із серцем, переривається або слабшає, і тоді люди‐

на злягає через недугу — хай убереже нас Б-г — та потребує лікування.

Тоді зв’язок між кінцівками й серцем переривається або слабшає, людина занедужує і потребує

лікування.

9

וכך הנמשל בעבודה כי עסק האדם כל היום הוא כמשל המשכת החיות מהלב אל האברים

Так само й у відповіднику — у [Б-жественному] служінні: адже заняття людини протягом

усього дня подібне до образу передавання життєвої сили (хают) від серця до членів тіла,

У служінні Б-гові діяльність людини протягом дня є зовнішнім потоком від «серця».

35 יהיו דהיינו מהתפלה אל רמ״ח מ״ע ]מצות עשה[ רמ״ח אברים וגם לכל מעשה האדם ע״ד וכל מעשיך36,

לש״ש ]לשם שמים[.

тобто від молитви — до 248 позитивних заповідей, [до] 248 членів тіла, а також до всіх учин‐

ків людини, за принципом: «І всі твої вчинки нехай будуть заради Небес».

Життя молитви поширюється на 248 позитивних міцвот — «членів тіла» — і на всі звичайні заняття

людини, як навчає Мішна: «Нехай усі твої вчинки будуть заради Небес».

10
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ולכן אם העסק בהיתר עד״ז יוכל למחר לחזור ולעלות מהאיברים אל הלב להיות ואהבת בכל לבבך

Тому, якщо заняття дозволеними речами відбувається таким чином, наступного дня він

зможе знову повернутися й піднятися від кінцівок до серця, щоб здійснилося: «І любити‐

меш… усім серцем своїм».

Якщо людина займається дозволеними, повсякденними справами заради Небес, «кругообіг» залиша‐

ється здоровим: наступного ранку, під час молитви, її сили знову можуть зібратися в «серці» — у лю‐

бові до Б-га.

אבל אם נכשל באיזה עון ה״ז ]הרי זה[ כמו מכה באיזה אבר37 המונע ומעכב ההעלאה ונפסק הקשר

Але якщо він спіткнувся через якийсь гріх, це подібне до рани на якійсь кінцівці, яка пере‐

шкоджає й стримує піднесення, і зв’язок переривається.

Гріх же подібний до рани на одній із кінцівок: він блокує зворотний потік, і зв’язок між цією части‐

ною людини та її любов’ю до Б-га переривається.

וזהו חולי הנפש וע״ז אמר מכף רגל ועד ראש38 אין בו מתום39 פצע וחבורה כו׳

І це — хвороба душі, про яку сказано: «Від підошви ноги аж до голови немає в ньому здорово‐

го місця: рани й синці» тощо.

Це хвороба душі, яку Ісая описує як тіло, поранене від підошви ноги аж до голови.

ואין תקנה כ״א ע״י תשובה שנקראת רפואה כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ גדולה תשובה40

שמביאה רפואה לעולם41 והיא בחי׳ בכל מאדך שמבחי׳ זו נמשך רפואה אם ח״ו ]חס ושלום[ יש קלקול

בבחי׳ אהבה דבכל לבבך.

І немає іншого ліку, крім як через повернення (тшува), яке називається зціленням, як сказа‐

ли наші мудреці, благословенної пам’яті: «Велика тшува, бо вона приносить зцілення

світові». Це — рівень «усією міццю своєю», адже з цього рівня сходить зцілення, якщо, не дай

Б-г, є ушкодження на рівні любові «всім серцем своїм».

Єдине зцілення — це тшува (повернення до Б-га), яку Талмуд називає зціленням: «Велика тшува, бо

вона приносить зцілення світові». Тшува відповідає «усій твоїй міці» (меодеха — усією міццю своєю),

тобто любові, що виходить за межі власних можливостей; із цього рівня приходить зцілення від не‐

доліку звичайної любові «всім серцем своїм».

11
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42 פי׳ שממשיך אור מבחי׳ שלמעלה מכל החיות דהשתלשלות העולמות כי תשובה קדמה לעולם43,

והיינו ע״י מאדך בחילא יתיר.

Адже тшува передувала світові; це означає, що вона притягує світло з рівня, вищого за всю

життєву силу ланцюга послідовного розгортання світів згори вниз (ішталшелут), — і це від‐

бувається завдяки «усій твоїй міці», із більшою силою.

Мідраш каже, що тшува передувала створенню світу. Це означає, що вона притягує світло з рівня, ви‐

щого за весь ланцюг світів та їхню життєву силу. Це можливо тому, що тшува походить від «усієї твоєї

міці», із більшою силою, ніж звичайне служіння.

ולכן ביכולת המשכה זו לתקן הפגם והקלקול שבסיבוב והילוך רוח החיות מהלב אל האברים שהוא

בחי׳ האור וחיות המחי׳ ]המחיה[ עולם שנה נפש בחי׳ מל׳ מכ״ע ]ממלא כל עלמין[ שנק׳ לבי כנ״ל

Отже, таке притягнення світла згори вниз здатне виправити ваду й ушкодження в циркуля‐

ції та русі духу життя від серця до кінцівок — тобто на рівні світла й життєвої сили, що ожив‐

ляють «світ, рік, душу», на рівні царювання (Малхут), світла, що наповнює всі світи (мемале

коль альмін), яке називається «моїм серцем», як згадувалося вище.

Оскільки повернення (тшува) притягує світло згори, з-поза меж створеного порядку, воно може ви‐

правити порушення звичайної «циркуляції» Б-жественного життя. Ця циркуляція належить до Мал‐

хут — Б-жественного світла, що наповнює світи й оживляє все у просторі, часі й душі («світ, рік,

душа»), — рівня, який називається «моїм серцем».

וכיון שע״י תשובה נמשך בחי׳ ממעמקי׳ ]ממעמקים[ מגלה עמוקות44 מה שהוא נמשך אור חדש ומחודש

ע״כ חוזר ומחדש החיות כו׳ )ותקון המכה הוא ע״י הוידוי דברים45 אשמנו בגדנו כו׳(:

І оскільки через тшува притягується рівень «із глибин» — «Він відкриває глибини», тобто

притягується нове й оновлене світло, воно тому знову оновлює життєву силу тощо. (А рана

виправляється завдяки словесному сповіданню: «Ми завинили, ми зрадили» тощо.)

Через тшува притягується рівень «із глибин»; Б-г «відкриває глибини», приносячи нове, оновлене сві‐

тло, і завдяки цьому тшува може відновити життя там, де його було перервано. Конкретна рана ви‐

правляється словесним сповіданням своїх гріхів («Ми завинили, ми зрадили…»).

12
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РОЗД ІЛ  4  ·  ¶ 1 3 – 1 6

Тора як «весілля»: нове світло

והנה התורה נק׳ ג״כ רפואה46 לנפש כמ״ש ולכל בשרו מרפא47 והיינו ג״כ משום דהתורה קדמה

48 שבה ועל ידה נמשך ג״כ אור חדש מלמעלה מהשתלשלות לעולם49,

Тепер Тора також називається зціленням для душі, як сказано: «і зціленням для всього його

тіла». І це також тому, що Тора передувала світу, тож у ній і через неї також притягується

нове світло з рівня, що перебуває вище за ланцюг послідовного розгортання світів згори

вниз (ішталшелут).

Тора також називається зціленням, як сказано в Приповістях про її слова: «зцілення для всього його

тіла». Причина подібна: мідраш говорить, що Тора передувала світові, і тому через неї також притягу‐

ється нове світло, вище за порядок творіння.

וזהו ביום חתונתו זו מ״ת ]מתן תורה[ פי׳ כי התפלה נק׳ עבודה שבלב והוא ענין שמחת לבו

І це [значення слів] «У день його весілля — це дарування Тори». Пояснення: молитва називає‐

ться служінням серця, і це є суттю «радості його серця»;

Тепер маамар повертається до свого початку: «день його весілля» — це дарування Тори. Молитва, слу‐

жіння серця, — це «радість Його серця».

ובלב הוא יסוד האש שהוא העלאה מלמטה למעלה אך יסוד המים הוא במוח ובו שורה כח התענוג

שבנפש כי מים מגדלים כל מיני תענוג והתענוג הוא למעלה מהשמחה.

а в серці міститься елемент вогню, що є сходженням знизу вгору; проте елемент води — у

мозку, і в ньому перебуває сила насолоди душі, адже вода сприяє зростанню всілякої насоло‐

ди; а насолода вища за радість.

Серце пов’язане з елементом вогню, який здіймається: це сходження знизу. Вода ж належить до моз‐

ку — осередку насолоди душі, адже вода сприяє зростанню всілякої насолоди; а насолода глибша за

радість. Дарування Тори, «весілля», належить до цього глибшого рівня.

13
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והנה עד״מ הטפה נמשכת מיסוד המים שבמוח ובה מתלבש מעצם השכל והתענוג שבנפש ולכן עי״ז
50 נעשה הולדה חדשה להוליד בדומה לו והיינו דוקא ע״י התלבשותה בטיפה גשמית משא״כ בדבור כו׳

Тепер, як аналогія: крапля походить від стихії води в мозку, і в ній облачається [щось] із са‐

мої сутності інтелекту й насолоди, що є в душі; тому завдяки їй відбувається нове народжен‐

ня — народжується істота, подібна до батька. І це відбувається саме завдяки тому, що вона

облачається в матеріальну краплю, чого не буває з мовленням тощо.

Аналогія з людським народженням: сім’я походить від «води» мозку й несе в собі саму сутність інте‐

лекту та насолоди батька; саме тому воно може привести у світ нову істоту, подібну до нього. Це мо‐

жливо лише завдяки тому, що сім’я облачається в матеріальну краплю; мовлення, хоча воно теж ви‐

ражає людину, не може породити дитину.

כמו״כ ]כמו כן[ ע״י התלבשות התורה בעשיי׳ ]בעשייה[ גשמיות היום לעשותם51 יומשך עי״ז אור חדש

ממש מאור א״ס ב״ה52 מלמעלה מההשתלשלות.

Так само, коли Тора облачається у матеріальні дії — «сьогодні виконувати їх», — завдяки цьо‐

му буде притягнуте справді нове світло з Нескінченного світла (Ор Ейн Соф), благословен‐

ний Він, — з того, що вище за ланцюг послідовного розгортання світів згори вниз

(ішталшелут).

Так само, коли Тора облачається в матеріальні дії («сьогодні виконувати їх» — у цьому світі), вона при‐

тягує справді нове світло з Нескінченного світла (Ор Ейн Соф), вище за ланцюг світів. Саме тому да‐

рування Тори називають «шлюбом».

14

וז״ש ]וזהו שכתוב[ אין כל חדש תחת השמש53 משא״כ עמלא דאורייתא54 דהוא לעילא מן שמשא ממשיך

אור חדש כי ס״ר אותיות התורה הן אותיות המחשבה.

І ось що сказано: «Немає нічого нового під сонцем»; натомість праця в Торі, яка перебуває

над сонцем, притягує нове світло. Адже 600 000 літер Тори — це літери Думки.

Коелет каже: «Немає нічого нового під сонцем». Зоар пояснює, що праця в Торі перебуває «над сон‐

цем», тож завдяки їй може з’явитися щось нове. Літери Тори (за традицією, їх 600 000, що відповідає

душам Ізраїлю) є літерами Б-жественної «Думки», а не лише Його «мовлення».

15
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והרי במחשבה א׳ צופה ומביט כו׳ והתורה היא מבחי׳ מאד עמקו מחשבותיך55 עמקו דוקא בחי׳ עומק

המחשבה וכמו גבי תשובה כתיב ממעמקים56 והיינו דוקא ע״י התלבשות התורה בגשמיות וכמשל
57 הנ״ל.

І ось, однією Думкою Він бачить і споглядає тощо. Тора походить з рівня (бхіна) «Твої думки

дуже глибокі» — саме «глибокі», тобто з глибини Думки; і так само про повернення (тшува)

написано: «З глибин». Це відбувається саме через те, що Тора вбирається у фізичне, як у зга‐

даній вище притчі.

Б-жественна Думка — це рівень, на якому все видно з одного погляду, поза часом. Тора походить із

«глибини» думки Б-га («Твої думки дуже глибокі»), подібно до того як тшува кличе: «З глибин». Але

ця глибина притягується вниз саме тоді, коли Тора вбирається у фізичне, як у притчі про зерно.

ופי׳ וענין אור חדש הוא כי הנה ידוע דשרש כל ההשתלשלות דאבי״ע ]דאצילות בריאה יצירה עשיה[ הוא

נמשך מבחי׳ הקו״ח ]הקו וחוט[ והוא נמשך ע״י צמצום ומק״פ ]ומקום פנוי[ מתחלה ונמשך אח״כ רק קו

І пояснення та зміст вислову «нове світло» такі: відомо, що корінь усього ланцюга послідов‐

ного розгортання світів згори вниз (ішталшелут) — світів еманації (Ацилут), творення (Брія),

формування (Єцира) та дії (Асія) — походить від рівня лінії світла (кав) і нитки (хут); спочатку

він проходить через скорочення (цимцум) і звільнений простір, а згодом простягається

лише кав.

Що означає «нове світло»? Увесь ланцюг світів має корінь у каві — тонкій лінії світла, що простягає‐

ться в порожній простір, який залишився після скорочення.

ולכן כל מה שנמשך מבחי׳ הארת הקו לא נק׳ אור חדש ממש כו׳ אך אור הנמשך מעצמות אא״ס ]אור אין

סוף[ שלמעלה מהחלל והקו נק׳ אור חדש וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ על ד״ת ]דברי תורה[ בכ״י

58 כחדשים61 כו׳ ,59 ]בכל יום[ יהיו בעיניך60,

Тому все, що походить від рівня сяйва каву, не називається справді новим світлом тощо; але

світло, що походить із сутності Нескінченного світла (Ор Ейн Соф), яка перебуває вище за

порожній простір і кав, називається новим світлом. І як сказали наші благословенної пам’яті

мудреці про слова Тори: «Щодня нехай будуть вони у твоїх очах як нові» тощо.

Усе, що походить від каву, не є справді новим: воно належить до усталеного порядку. «Нове світло»

походить із сутності Ор Ейн Соф, яка перебуває вище і за порожній простір, і за кав. Це відповідає на‐

станові мудреців: слова Тори мають бути для людини новими щодня.

16
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ולכן נק׳ חתן חות דרגא מדלג על ההרים62 בחי׳ דילוג מלמעלה מהשתלשלות כו׳ ולכן בקרבנות
63

הנשיאים הוכפל בתורה בכ״א ]בכל אחד / בכל אחת[

Тому [Він] називається хосон (наречений) — «хус дарга» («спустися на рівень») — «перестри‐

буючи через гори», [тобто] аспект стрибка з-понад ланцюга послідовного розгортання світів

згори вниз тощо. Тому в розповіді про приношення князів Тора повторила [оповідь] про ко‐

жного з них,

Наречений (хосон) прочитується як арамейський вислів «хус дарга» — «спустися на рівень»: під час

весілля щось сходить згори. Це подібне до того, як Коханий «перестрибує через гори»: це стрибок з-

понад ланцюга рівнів.

ולא אמר וכן הקריב נשיא פלוני אלא משום דאעפ״י ]דאף על פי[ שצירופי האותיות שבכל קרבן של כל

הנשיאים שוין הן ממש מ״מ האור המלובש בהן הוא בכ״א ]בכל אחד / בכל אחת[ בחי׳ אור חדש ממש וכמו

שלשים ומאה משקלה64 שהם ה׳ שמות הוי״ה

і не сказала: «Так само приніс князь такий-то», а [це] тому, що, хоча сполучення літер у ко‐

жному приношенні всіх князів цілком однакові, світло, вбране в них, у кожному з них усе ж є

аспектом справді нового світла. Як і у словах «вага її — сто тридцять», що дорівнює п’ятьом

Іменам Б-га (Гавая):

Тора не каже просто: «Так само приніс наступний князь», адже хоча сполучення літер у кожному при‐

ношенні однакові, світло, вбране в кожне з них, було новим. Наприклад, срібна чаша вагою 130 шеке‐

лів відповідає п’ятьом разом по 26; 26 — числове значення Імені Гавая.

הנה בכל קרבן של נשיא נמשך בחי׳ ה׳ שמות דהוי״ה חדשים מעצמות המאציל מה שלא נמשך כן בשל
65 נשיא שלפניו כו׳ ע״ד ממעמקים קראתיך הוי״ה:

у кожному приношенні князя притягувався згори аспект п’яти нових Імен Гавая — із сутно‐

сті Того, Хто еманує, чого так не було притягнуто в приношенні попереднього князя тощо, —

за змістом подібно до вислову: «Із глибин я покликав Тебе, Гавая».

У приношенні кожного князя притягувалися згори п’ять нових Імен Гавая — світло, якого не було

притягнуто в приношенні попереднього князя. Це притягнення відбувається, так би мовити, «з гли‐

бин» — із глибини Б-жественної сутності.
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РОЗД ІЛ  5  ·  ¶ 1 7 – 1 8

«Вийдіть» і «Цар, Якому належить мир»

וזהו צאנה וראנה פי׳ צאנה ממקום שרשם למעלה בג״ע ]בגן עדן[ להתלבש בעוה״ז הגשמי כי דוקא היום

לעשותם בעוה״ז אז יומשך ע״י התורה אור חדש ומחודש כו׳ משא״כ למעלה ברוחניות כנ״ל:

І це [значення] слів «Вийдіть і погляньте»: «Вийдіть» із місця, де міститься їхнє коріння зго‐

ри, у Ган Едені [Едемському саду], щоб зодягнутися в цей матеріальний світ. Адже саме [че‐

рез] «сьогодні виконувати їх» — у цьому світі — тоді через Тору буде притягнуте нове й онов‐

лене світло тощо, чого немає згори, у духовності, як згадувалося вище.

Тепер пояснюються слова «Вийдіть і погляньте»: душам велено «вийти» зі свого джерела в Ган Едені й

спуститися в цей матеріальний світ. Лише тут, виконуючи заповіді Тори на ділі, можна притягнути

нове світло — те, що неможливо у вищих духовних світах.

17

במלך שלמה66 במלך שהשלום שלו67 פי׳ ע״י שנמשך אור חדש מלמעלה מהשתלשלות נעשה בחי׳

שלום והתחברות ב׳ הפכים משפיע ומקבל אש ומים. ולכן ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ העוסק

בתורה משים שלום68 בפמשמ״ע ]בפמליא של מעלה[ ובפמשמ״ט ]ובפמליא של מטה[.

«На Царя Шломо (Шломо)» — тобто на Царя, Якому належить мир (шалом). Пояснення таке:

завдяки тому, що нове світло низводиться з рівня, вищого за ланцюг послідовного розгорта‐

ння світів згори вниз (ішталшелут), виникає аспект миру й поєднання двох протилежностей

— того, хто впливає, і того, хто отримує, вогню й води. Тому наші благословенної пам’яті му‐

дреці сказали: «Той, хто займається Торою, встановлює мир у небесному домі й у земному

домі».

Талмуд говорить, що «Шломо» у Пісні Пісень означає Б-га — «Царя, Якому належить мир (шалом)».

Нове світло, що походить із рівня, вищого за ланцюг світів, творить мир: воно поєднує протилежно‐

сті, як-от того, хто впливає, і того, хто отримує, вогонь і воду. Звідси й вислів Талмуду, що вивчення

Тори встановлює мир у небесних і земних сферах.

כי הנה מלכות דאצי׳ נעשה עתיק לבריאה ומחבר אצי׳ עם בריאה אף שאצי׳ ובריאה הם ב׳ הפכים

Бо царювання (Малхут) світу еманації (Ацилут) стає Атіком світу творення (Брія) і поєднує

Ацилут із Брія, хоча Ацилут і Брія є двома протилежностями.

Приклад такого миру: Малхут — найнижчий рівень Ацилуту — стає Атіком («Давнім», внутрішнім рів‐

нем вінця (Кетер), найвищого рівня) світу Брія, і так поєднує два протилежні світи: Ацилут, єдиний із

Б-гом, і Брія — світ окремого існування.

18
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В  АВОД І

Молися з належним наміром, щоб усі твої сили зібралися в любов до Б-га; тоді пронеси це життя

крізь увесь день — у вивчення Тори, виконання міцвот і навіть у дозволені буденні справи, що їх ро‐

блять заради Небес, — аби завтрашня молитва могла знову піднестися. Якщо гріх заблокував цей по‐

тік, зціли його поверненням «усією своєю міццю» та словесним визнанням провини. І цінуй фізичне

виконання міцвот: лише завдяки Торі, вбраній у вчинки цього світу, притягується справді нове сві‐

тло із сутності Б-га.

ПИТАННЯ  ДЛЯ  ОБГОВОРЕННЯ

1. Чому молитву порівнюють із Храмом і називають «радістю Його серця», тоді як дарування Тори на‐

зивають «весіллям»?

2. Як кругообіг крові пояснює зв’язок між молитвою та рештою дня? Що символізує «рана»?

3. Чому тшува й Тора можуть зцілити те, чого не може звичайне служіння? Що означає, що вони «пе‐

редували світові»?

4. Що таке «нове світло» і чому його можна притягнути лише через Тору, вбрану у фізичні вчинки, по‐

дібно до того, як насіння дає потомство лише завдяки фізичній краплі?

5. Як нове світло приносить «мир» між протилежностями і як це пояснює слова «Цар Шломо — Цар,

Якому належить мир»?

69 ושרשה מבחי׳ כתר שהוא בחי׳ והכח הזה בבחינת מל׳ דאצי׳ הוא להיות כי נעוץ סופן בתחלתן

תחתונה שבמאציל ע״כ ביכולתה לחבר אצי׳ עם בי״ע.

І ця сила є в рівні Малхут світу Ацилут, оскільки «їхній кінець закладений у їхньому

початку», а її корінь — у рівні Кетер, найнижчому рівні самого Еманатора; тому вона здатна

поєднати Ацилут із Брія, Єцира та Асія.

Малхут має цю силу, бо, як сказано в Сефер Єцира, кінець сфер духовного прояву (сфірот) закладений

у їхньому початку: Малхут має корінь у Кетері, найнижчому рівні самого Еманатора, який перебуває

над будь-яким поділом.

70 ע״כ עושה שלום במרומיו כו׳. וזהו מלך שהשלום שלו היינו בחי׳ וכידוע בענין המשל ופחד עמו71,

מלכות דא״ס72 שכל השלומות נמשכים משם:

І, як відомо з вислову «Влада й страх із Ним», тому «Він чинить мир у Своїх висотах» тощо.

Саме це означає «Цар, Якому належить мир», а саме — рівень Малхут Нескінченного (Ейн

Соф), звідки низводяться всі [форми] миру.

Більдад, відповідаючи Йову, каже: «Влада й страх із Ним; Він чинить мир у Своїх висотах»; маамар

читає це зі словом «тому»: мир між протилежними силами походить від царювання Б-га. Отже, «Цар,

Якому належить мир» — це Малхут Нескінченного, джерело всякого миру.
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ДЖЕРЕЛА  ТА  ПОСИЛАННЯ

Примітки

АБЗАЦ  1

צאינה וראינה

Запис (ганаха) цього маамару, зроблений Мітелер
Ребе, надруковано там — це паралельна версія того са‐

мого маамару.

ПРИМІТКА  K E H O T

הנחת כ״ק אדמו״ר האמצעי בסה״מ תקס״ז ע׳ רי. ראה לעיל בציונים לכ״ק
אדמו״ר זי״ע. באוה״ת שה״ש כרך ג ע׳ תתקיז בהתחלת אני לדודי ורשום
שם: בדברים אלו התחיל אדמו״ר בדרוש שע״פ צאינה וראינה כו׳
בפאלאצק. עם הגהות באוה״ת בראשית כרך ו תתרנח, א )מלקו״ת לג״פ מז,
ג(. בסה״מ תרס״ט ע׳ קנה: כמ״ש בהביאור דצאינה וראינה דחה״ש בס׳

תקס״ו ואפשר תקס״ז )והוא דרוש צאו״ר שבתו״א פ׳ בראשית(.

1

צאינה וראינה

Поет закликає дочок Сіону вийти й подивитися на
царя Шломо у вінці, яким його увінчала його мати в
день його весілля — у день радості його серця. Мішна
тлумачить це як сказане про Б-га та Ізраїль; цей маа‐

мар також пояснює слова «Вийдіть» як вихід душ із
їхнього кореня згори в цей світ (параграф 17), а «Шло‐

мо» — як «Цар, Якому належить мир» (параграф 18).

Song of Songs 3:11שיר השירים ג׳:י״א

יוֹם מּוֹ בְּ ה־לּוֹ אִ רָ טְּ עִ ה שֶׁ רָ עֲטָ לֹמֹה בָּ  ךְ שְׁ לֶ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ נָה וּרְ אֶ צְ
בּוֹ: ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ חֲתֻ

Go forth, O ye daughters of Zion, And gaze upon king

Solomon, Even upon the crown wherewith his mother hath

crowned him in the day of his espousals, And in the day of

the gladness of his heart.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМІТКА  K E H O T

שה״ש ג, יא.

2

ביום חתונתו זה מ״ת

Мішна наприкінці Таніт тлумачить «день його весіл‐

ля» як дарування Тори, а «день радості його серця» —

як спорудження Храму. Альтер Ребе запитує, чому ко‐

жне з них уподібнюється саме до цього.

Taanit 26b:6–7תענית כ״ו ב:ו׳-ז׳

ה רָ טְּ עִ ה שֶׁ רָ עֲטָ לֹמֹה בָּ  ךְ שְׁ לֶ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ ינָה וּרְ אֶ ר: ״צְ ן הוּא אוֹמֵ כֵ וְ
ן תַּ נָּתוֹ״ — זֶה מַ יוֹם חֲתֻ בּוֹ״. ״בְּ ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ יוֹם חֲתֻ מּוֹ בְּ לּוֹ אִ
ה רָ הֵ מְ נֶה בִּ בָּ יִּ שׁ, שֶׁ דָּ קְ מִּ ית הַ יַן בֵּ נְ בּוֹ״ — זֶה בִּ ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ ה, ״וּבְ תּוֹרָ

ם כּוּ׳. יהֶ ת כַּפֵּ ין אֶ אִ ים נוֹשְׂ נָה כֹּהֲנִ שָּׁ ים בַּ קִ רָ ה פְּ לֹשָׁ שְׁ ׳ בִּ מָ ינוּ. גְּ יָמֵ בְּ
ה לֹשָׁ  שְׁ נֵי: בִּ תָ י קָ כִ הָ א, וְ רָ סְּ יחַ י מִ סּוֹרֵ יכָּא מוּסָף? חַ י אִ דוֹת מִ עֲמָ יּוֹת וּמַ עֲנִ תַּ
ה עָ בָּ ן אַרְ הֶ יֵשׁ מֵ ין, וְ לִ לְּ פַּ תְ מִּ ן שֶׁ מַ ן כׇּל זְ יהֶ ת כַּפֵּ ין אֶ אִ ים נוֹשְׂ ים כֹּהֲנִ קִ רָ פְּ

ית … חֲרִ יּוֹם — שַׁ ים בַּ מִ עָ פְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМІТКА  K E H O T

תענית כו, ב.

3

למה נמשל מ״ת ליום חתונתו

Цемах Цедек загострює питання: на перший погляд це
дуже матеріальна аналогія для дарування Тори.

ПРИМІТКА  K E H O T

”שלכאורה זהו משל גשמי מאד” — אוה״ת בראשית כרך ו תתרנח, א.

4

דתפלה הוא במקום קרבנות

Талмуд наводить думку, що щоденні молитви були
встановлені відповідно до щоденних жертвоприно‐

шень. Альтер Ребе використовує це, щоб пов’язати
Храм — місце жертвоприношень — із молитвою.

Berakhot 26b:7ברכות כ״ו ב:ז׳

ין אֵ ם״, וְ ן שָׁ יָּלֶ קוֹם וַ מָּ גַּע בַּ פְ יִּ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ ית, שֶׁ בִ רְ לַּת עַ פִ ן תְּ קֵּ יַעֲקֹב תִּ
אַל זֶּה וְ ם הַ עָ ד הָ עַ לֵּל בְּ פַּ תְ ה אַל תִּ אַתָּ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ לָּה, שֶׁ פִ לָּא תְּ ה״ אֶ יעָ גִ ״פְּ

י״ גַּע בִּ פְ אַל תִּ לָּה וְ פִ נָּה וּתְ ם רִ עֲדָ א בַ שָּׂ תִּ
Jacob instituted the evening Tefillah ; as it is said, "And he

lighted [paga'] upon the place, and tarried there all night"

(Gen. xxviii. 11) — "alighting" means prayer; as it is said,

"Therefore pray not thou for this people, neither lift up cry

nor prayer for them, neither make intercession [paga'] to

Me" (Jer. vii. 16).

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ПРИМІТКА  K E H O T

ברכות כו, ב.

5

ולעבדו בכל לבבכם

Моше каже Ізраїлю любити Б-га й «служити Йому всім
своїм серцем». Талмуд запитує, яке служіння звершує‐

ться серцем, і відповідає: молитва.

Deuteronomy 11:13דברים י״א:י״ג

אַהֲבָה יּוֹם לְ כֶם הַ תְ וֶּה אֶ צַ י מְ ר אָנֹכִ י אֲשֶׁ וֺתַ צְ ל־מִ עוּ אֶ מְ שְׁ מֹעַ תִּ ם־שָׁ יָה אִ הָ וְ
כֶם: שְׁ כׇל־נַפְ כֶם וּבְ בְ בַ כׇל־לְ דוֹ בְּ בְ עׇ יכֶם וּלְ לֹקֵ  ת־ה׳ אֱ אֶ

And it shall come to pass, if ye shall hearken diligently unto

My commandments which I command you this day, to love

the L-RD your G-d, and to serve Him with all your heart and

with all your soul,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

6

בבהכ״נ הנקרא מקדש מעט

У цьому листі Альтер Ребе обурюється тим, що його
послідовники усунули від керування молитвою в
їхньому «малому Святилищі» чоловіка, який молився
довго, і пише, що в поколінні перед Машіахом моли‐

тва є головним служінням. Це показує, яке велике зна‐

чення він надавав спільній молитві в синагозі.
ПРИМІТКА  K E H O T

ראה קו״א ד״ה הנה לא טובה )קסא, ב(.

7

מקדש מעט

Талмуд тлумачить слова «Я буду для них малим Святи‐

лищем» як такі, що стосуються синагог і домів навчан‐

8
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АБЗАЦ  2

АБЗАЦ  3

АБЗАЦ  4

ня у вигнанні. Альтер Ребе застосовує це до спільної
молитви сьогодні.

Megillah 29a:7–8מגילה כ״ט א:ז׳-ח׳

י תֵּ יּוֹת וּבָ נֵסִ י כְ תֵּ לּוּ בָּ ק: אֵ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ ט״, אָמַ עַ שׁ מְ דָּ קְ מִ ם לְ הֶ י לָ הִ אֱ ״וָ
בָא, שׁ רָ רֵ בֶל. דָּ בָ בְּ ינוּ שֶׁ בֵּ ית רַ ר: זֶה בֵּ זָר אָמַ עָ לְ י אֶ בִּ רַ בֶל. וְ בָ בְּ שׁוֹת שֶׁ רָ דְ מִ
שׁוֹת. רָ דְ י מִ תֵּ יּוֹת וּבָ נֵסִ י כְ תֵּ לּוּ בָּ נוּ״, אֵ יתָ לָּ יִ ה הָ עוֹן אַתָּ יב: ״ה׳ מָ תִ כְ אי דִּ מַ
ן יוָ א, כֵּ תָּ ישְׁ נִ י כְ בֵ ינָא בְּ לֵּ צַ א וּמְ יתָ בֵ נָא בְּ יסְ וַאי גָּרֵ ישׁ הֲ רֵ יֵי: מֵ ר אַבָּ אָמַ
י בֵ נָא בְּ יסְ וַאי גָּרֵ ךָ״, הֲ יתֶ עוֹן בֵּ י מְ תִּ בְ ד: ״ה׳ אָהַ וִ ר דָּ אָמַ קָ א דְּ הָ ית לְ עִ מַ שְׁ דִּ

א. תָּ ישְׁ נִ כְ

“Yet I have been to them as a little sanctuary [in the land

into which they will go]” (Ezekiel 11:16). R. Yitzchak said:

This refers to the synagogue and study houses Elazar says:

This refers to the house of our teacher in Babylonia. Rava

gave the following exposition: What is the meaning of the

verse, “L-rd, You have been our dwelling place” (Psalms

90:1)? This refers to synagogues and study houses. Abaye

said: At first I used to study at home and pray in the syna‐

gogue, but when I heard …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)

כמ״ש בגמרא

Талмуд виводить зі слів «служити Йому всім своїм сер‐

цем», що існує служіння серця, і це — молитва. Ось
чому Храм називається «радістю Його серця».

Taanit 2a:11תענית ב׳ א:י״א

כׇל דוֹ בְּ בְ עׇ יכֶם וּלְ לֹקֵ  ת ה׳ אֱ אַהֲבָה אֶ יָא: ״לְ נְ תַ לָּה — דְּ פִ תְ בִ ן דְּ נָא לַ וּמְ
יב תִ לָּה. וּכְ פִ ר: זוֹ תְּ י אוֹמֵ וֵ לֵּב — הֱ יא בַּ הִ ה שֶׁ יא עֲבוֹדָ יזוֹ הִ כֶם״, אֵ בְ בַ לְ

קוֹשׁ״. לְ ה וּמַ תּוֹ יוֹרֶ עִ כֶם בְּ צְ ר אַרְ טַ י מְ תִּ נָתַ יהּ: ״וְ רֵ תְ בָּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМІТКА  K E H O T

תענית ב, א.

9

דהנה כתיב לבבתני . . שכנס״י נקרא לב

Паралельний запис доводить, що Громада Ізраїлю на‐

зивається «серцем», на підставі вірша: «Тобі сказало
моє серце».

ПРИМІТКА  K E H O T

בסה״מ תקס״ז ע׳ רי מביא ראי׳ ”דכנס״י נק׳ לב כמ״ש לך אמר לבי כו׳”.

10

לבבתני אחותי כלה
Коханий каже своїй нареченій: «Ти полонила моє сер‐

це (лібавтіні), сестро моя, наречена моя, одним зі своїх
очей». Буквально це слово означає «ти заволоділа моїм
серцем»; маамар тлумачить його як слово, утворене
від «лев» — «серце», і читає його так, ніби Б-г називає
Громаду Ізраїлю Своїм серцем.

Song of Songs 4:9שיר השירים ד׳:ט׳

: ךְ רֹנָיִ וְּ צַּ ד עֲנָק מִ אַחַ ךְ בְּ ינַיִ עֵ ת מֵ אַחַ י בְּ נִ תִּ בְ בַּ י כַלָּה לִ חֹתִ י אֲ נִ תִּ בְ בַּ לִ
Thou hast ravished my heart, my sister, my bride; Thou hast

ravished my heart with one of thine eyes, With one bead of

thy necklace.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМІТКА  K E H O T

שה״ש ד, ט.

11

דהנה עד״מ הלב

Там Альтер Ребе пояснює вислів Тікунім про те, що
«Шехіна нездужає у вигнанні»: тіло здорове, коли жит‐

тя, вбране в кров, циркулює від серця до всіх кінцівок і
назад, а хворіє, коли перешкода зупиняє цей рух; так
само Шехіна називається «серцем», а душі Ізраїлю — її
«кінцівками». Абзац 9 тут майже дослівно повторює
цей уривок.

ПРИМІТКА  K E H O T

ראה המשל גם באגה״ק סי׳ לא.

12

שו״ה מתקבצים — ויוצאים דרך חלל הב׳

Цемах-Цедек коментує, що йдеться про дві посудини:

через одну кров надходить до серця з печінки та всіх
членів тіла, а через другу — від серця до всіх членів

тіла.

ПРИМІТКА  K E H O T

צ״ל שהכוונה על ב׳ גידי׳ שדרך גיד אחד בא הדם ללב מהכבד וכל האברים
ודרך גיד השני הולך מהלב לכל האברים — אוה״ת בראשית כרך ו תתרנח,

א.

13

Когелет зазначає, що всі річки течуть у море, та море
не наповнюється; до місця, звідки вони течуть, вони
повертаються. Альтер Ребе використовує цей приро‐

дний цикл як образ циркуляції крові.

Ecclesiastes 1:7קהלת א׳:ז׳

ים לִ חָ נְּ הַ קוֹם שֶׁ ל־מְ לֵא אֶ ינֶנּוּ מָ יָּם אֵ הַ יָּם וְ ל־הַ ים אֶ כִ ים הֹלְ לִ חָ נְּ כׇּל־הַ

כֶת: לָ ים לָ בִ ם שָׁ ם הֵ ים שָׁ כִ הֹלְ
All the rivers run into the sea, Yet the sea is not full; Unto the

place whither the rivers go, Thither they go again.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

14

ואהבת כו׳ בכל לבבך

Моше наказує Ізраїлю: «Люби Гаваю, Б-га твого, усім
серцем твоїм, усією душею твоєю і всією силою
твоєю». Альтер Ребе зазначає, що любов, пробуджена
під час молитви, перебуває в серці; згодом він тлума‐

чить слова «Гавая, Б-г твій» як «щоб Гавая став твоїм
Б-гом» (абзац 7), а слова «всією силою твоєю» — як по‐

вернення (тшува) (абзац 11).

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

with all thy soul, and with all thy might.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМІТКА  K E H O T

דברים ו, ה.

15
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АБЗАЦ  5

АБЗАЦ  6

שמע ישראל

«Слухай, Ізраїлю: Гавая — наш Б-г, Гавая — один»: так
Моше закликає Ізраїль; у слові «Шма» літеру айн за
традицією пишуть великою. У прямому значенні
«шма» означає «слухай»; Альтер Ребе також тлумачить
це слово як «збери» — маючи на увазі збирання семи
атрибутів.

Deuteronomy 6:4דברים ו׳:ד׳

ד: חָ ינוּ ה׳ אֶ לֹקֵ  ל ה׳ אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ שְׁ
HEAR, O ISRAEL: THE L-RD OUR GOD, THE L-RD IS ONE.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

16

בזוהר פ׳ חיי שרה

Марей мекомот Kehot для цих слів (примітку наведено
нижче).

ПРИМІТКА  K E H O T

קכג, א.

17

מחשבה ויובלא
У Зоарі в парші Хаєй Сара йдеться про наднебесні
«Думку» та «Ювілей» — назви мудрості (Хохми) й розу‐

міння (Біни). Альтер Ребе використовує їх, щоб витлу‐

мачити слова «Ім’я Б-га (Гавая) — наш Б-г».

Zohar, Chayei Sara 5:23–6:28ספר הזהר, חיי שרה ה׳:כ״ג-ו׳:כ״ח
AND THE LIFE OF SARAH WAS A HUNDRED YEARS AND

TWENTY YEARS AND SEVEN YEARS. Each of these periods

was marked by its own peculiar degree of virtue. R. Simeon

said: “‘There is an inner significance in the fact that with the

other numbers the word for “years” (shanah) is in the singu‐

lar, whereas with the number seven it is in the plural (shan‐

im). The hundred forms a unit because the Holy One is unit‐

ed with the highest and most mysterious by the secret of the

hundred benedictions pronounced each …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

18

מ״ש בזהר דבמחשבה א׳

Зоар каже, що Б-г створив усі світи однією думкою.

Альтер Ребе використовує це, пояснюючи рівень
Б-жественної Думки, що перебуває над часом.

Zohar II, 20aזח״ב כ, א
ПРИМІТКА  K E H O T

זח״ב כ, א.

19

צופה ומביט עד סוף כל הדורות

Талмуд стверджує, що в Рош га-Шана всі створіння
оглядаються «одним поглядом»; молитва Мусаф на
Рош га-Шана (Зіхронот) додає, що Б-г бачить кінець

усіх поколінь. Альтер Ребе використовує це, щоб про‐

ілюструвати позачасову Б-жественну Думку.

Rosh Hashanah 18aראש השנה י״ח א
ПРИМІТКА  K E H O T

ברכות זכרונות בתפלת ר״ה. ראה ר״ה יח, א.

20

ושרשו ממדות עליונות

Версія Цемах Цедека містить слова «і його корінь — від
шести вищих атрибутів», чим прямо вказує, що час по‐

ходить від шести емоційних атрибутів.

ПРИМІТКА  K E H O T

באוה״ת שה״ש ע׳ תתקיט: ושרשו מששה מדות עליונות.

21

אלף שנים בעיניך

У «молитві Моше» псалмоспівець каже Б-гові, що ти‐

сяча років у Його очах — мов день, що минув: очеви‐

дно, наскільки коротким є перед Ним час. Альтер Ребе

тлумачить ці слова точніше: кожен наднебесний
«день», один із шести атрибутів, розгортається в тися‐

чу років.

Psalms 90:4תהילים צ׳:ד׳

יְלָה: לָּ ה בַ מוּרָ אַשְׁ י יַעֲבֹר וְ מוֹל כִּ תְ יוֹם אֶ ינֶיךָ כְּ עֵ ים בְּ נִ לֶף שָׁ י אֶ כִּ
For a thousand years in Thy sight Are but as yesterday when

it is past, And as a watch in the night.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМІТКА  K E H O T

תהלים צ, ד.

22

וישראל עלה במחשבה
Марей мекомот Kehot для цих слів (примітку наведено

нижче).

ПРИМІТКА  K E H O T

ב״ר בתחלתו.

23

וישראל עלה במחשבה

Мідраш перелічує те, що передувало Творінню, серед
іншого Ізраїль, який «виник у Думці [Б-га]». Альтер
Ребе використовує це, щоб пояснити, чому рівень
Думки називається «нашим Б-гом».

Bereshit Rabbah 1:4בראשית רבה א׳:ד׳

… ”ה׳ קנני ראשית דרכו” כסא הכבוד מנין דכתיב )תהלים צג, ב(:

”נכון כסאך מאז וגו׳”. האבות וישראל ובית המקדש ושמו של משיח,
עלו במחשבה להבראות האבות מנין שנאמר )הושע ט, י(: ”כענבים
במדבר וגו׳” ישראל מנין שנאמר )תהלים עד, ב(: ”זכור עדתך קנית
קדם” בית המקדש מנין שנאמר )ירמיה יז, יב(: ”כסא כבוד מרום
מראשון וגו׳” שמו של משיח מנין שנאמר )תהלים עב, יז(: ”יהי שמו
לעולם וגו׳ ]לפני שמש ינון שמו[” רבי אהבה ברבי זעירא אמר אף

התשובה שנאמר )שם צ, ב( ”בטרם הרים יולדו” ואותה השעה )שם,
…

“In the beginning, G-d created” – six items preceded the cre‐

ation of the world; some of them were [actually] created, and

some of them G-d contemplated creating, [though He did

not actually do so]. The Torah and the Throne of Glory were

created. Torah, from where is it derived? As it is stated: “The

L-rd made me at the beginning of His way” (Proverbs 8:22).

The Throne of Glory, from where is it derived? “Your throne

stands firm from earliest time, [You are from eternity]”

(Psalms 93:2). The patriarchs, Israel, …

24
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АБЗАЦ  7

АБЗАЦ  8

Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,
2022 (CC-BY)

עולם שנה נפש
Сефер Єцира називає «світ, рік, душу» трьома вірними

свідками — простором, часом і людиною. Альтер Ребе
використовує цю тріаду, щоб поширити це положення
з часу на простір і душу.

Sefer Yetzirah 6:1ספר יצירה ו׳:א׳

שלשה אבות ותולדותיהן ושבעה כוכבים ]נ״א כובשין[ וצבאותיהן
ושנים עשר גבולי אלכסונין וראיה לדבר עדים נאמנין עולם שנה נפש

חק שנים עשר ]נ״א עשרה[ ושבעה ושלשה ופקידן בתלי וגלגל ולב.
שלשה אש ומים ורוח אש למעלה ומים למטה ורוח חק מכריע בינתים
וסימן לדבר האש נושא את המים. מ״ם דוממת שי״ן שורקת אל״ף חוק

מכריע בינתים:
Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain)
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וכמ״ש בכהאריז״ל
У примітці сказано, що вчення Арізаля наведено у від‐

повідному місці його сідурі, а також цитовано й по‐

яснено в Сідур ім Дах, — відповідність псалмів «Гале‐

луя» десятьом сфірот світу формування (Єцира).

ПРИМІТКА  K E H O T

סידור האריז״ל במקומו. הובא ונתבאר בסידור עם דא״ח.

26

המצות נק׳ רמ״ח אברים דמלכא

Наведені тут слова цитують Tikkunei Zohar, Tikkun 30 ·

74a:8; уривок подано нижче.

Tikkunei Zohar, Tikkun 30 · 74a:8תקו״ז תיקון ל

יהוּ אִ אַבָּא דְ א דְ רָ טְ סִּ ה מִ צוּוְ יהוּ מְ אִ א, דְ יתָ עִ צָ מְ אֶ א דְ מּוּדָ א עַ ה דָ צוּוְ עוֹד מְ וְ
ה עוֹשֶׂ ה וְ צוּוְ יק מְ י צַדִּ כִ הָ "ר, וְ שֶׁ י אֲ יהִ אִ א דְ ימָּ אִ א דְ רָ טְ סִּ רֹא״שׁ, וּמִ
אַבָּא נוּ וְ שָׁ דְּ א קִ מָּ נוּ, אִ שָׁ דְּ ר קִ יהוּ אֲשֶׁ יְ וַ רְ ל תַּ ר עַ מַ תְּ א אִ ין דָּ גִ יהוּ, וּבְ יְ וַ רְ תַּ מִ

ם, חֶ רֶ יחוּ דְ תִ ם, פְּ חֶ ר כָּל רֶ טֶ י פֶּ יהִ אִ אָה, דְ תָּ א תַּ תָּ ינְ כִ ל שְׁ אן עַ ל מָ נוּ, עַ וָּ צִ
י יהִ כָּא, אִ לְ מַ בֶר דְּ אֵ בֶר וְ כָל אֵ וַת יהו״ה בְּ צְ י מִ יהִ ין, אִ קּוּדִ "ח פִּ מַ יהוּ רְ אִ דְּ

אַבָּא א דְ רָ טְ סִּ נוּ מִ שָׁ דְּ ר קִ עוֹד אֲשֶׁ וָה, וְ צְ מִ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

ПРИМІТКА  K E H O T

ראה ת״ז תי׳ ל.
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המצות נק׳ רמ״ח אברים דמלכא

У Тікуней Зогар (Tikkun 30) сказано про 248 заповідей
як про міцву Імені Б-га (Гавая) в кожному члені Царя.

Альтер Ребе порівнює міцвот із членами тіла, які отри‐

мують життєву силу від серця.

Tikkunei Zohar 74a:8תקוני הזהר ע״ד א:ח׳

יהוּ אִ אַבָּא דְ א דְ רָ טְ סִּ ה מִ צוּוְ יהוּ מְ אִ א, דְ יתָ עִ צָ מְ אֶ א דְ מּוּדָ א עַ ה דָ צוּוְ עוֹד מְ וְ
ה עוֹשֶׂ ה וְ צוּוְ יק מְ י צַדִּ כִ הָ "ר, וְ שֶׁ י אֲ יהִ אִ א דְ ימָּ אִ א דְ רָ טְ סִּ רֹא״שׁ, וּמִ
אַבָּא נוּ וְ שָׁ דְּ א קִ מָּ נוּ, אִ שָׁ דְּ ר קִ יהוּ אֲשֶׁ יְ וַ רְ ל תַּ ר עַ מַ תְּ א אִ ין דָּ גִ יהוּ, וּבְ יְ וַ רְ תַּ מִ

ם, חֶ רֶ יחוּ דְ תִ ם, פְּ חֶ ר כָּל רֶ טֶ י פֶּ יהִ אִ אָה, דְ תָּ א תַּ תָּ ינְ כִ ל שְׁ אן עַ ל מָ נוּ, עַ וָּ צִ

י יהִ כָּא, אִ לְ מַ בֶר דְּ אֵ בֶר וְ כָל אֵ וַת יהו״ה בְּ צְ י מִ יהִ ין, אִ קּוּדִ "ח פִּ מַ יהוּ רְ אִ דְּ
אַבָּא א דְ רָ טְ סִּ נוּ מִ שָׁ דְּ ר קִ עוֹד אֲשֶׁ וָה, וְ צְ מִ

Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)
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ומצוה בלא כוונה

У Танія, гл. 38, наведено вислів, що молитва або благо‐

словення без наміру подібні до тіла без душі; там та‐

кож пояснюється, що намір є душею міцви.

ПРИМІТКА  K E H O T

ראה תניא פרק לח.
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ע״פ לא הביט און

В уривку порушується питання, чому молитва — служі‐
ння серця — встановлена мудрецями й не зараховує‐

ться до 613 міцвот, хоча мудреці вимагали більшої зо‐

середженості в ній, ніж навіть під час читання Шма. У

відповіді сказано, що вісімнадцять благословень від‐

повідають вісімнадцятьом хребцям, через які притягу‐

ється життєва сила, а молитва є наміром, внутрішнім
виміром міцвот, який підтримує 248 позитивних за‐

повідей так, як спинний мозок підтримує члени тіла.

ПРИМІТКА  K E H O T

לקו״ת בלק ע, ד.

30

לא הביט און ביעקב

Білам, посланий проклясти Ізраїль, натомість благо‐

словляє їх: «Він не побачив беззаконня в Яакові». Маа‐

мар Альтер Ребе про цей вірш (Лікутей Тора, Балак)

пояснює, що молитва є наміром, душею міцвот.

Numbers 23:21במדבר כ״ג:כ״א

ת רוּעַ מּוֹ וּתְ יו עִ לֹקָ  ל ה׳ אֱ אֵ רָ יִשְׂ ל בְּ מָ אָה עָ לֹא־רָ יַעֲקֹב וְ ן בְּ יט אָוֶ בִּ לֹא־הִ
ךְ בּוֹ: לֶ מֶ

None hath beheld iniquity in Jacob, Neither hath one seen

perverseness in Israel; The L-RD his G-d is with him, And

the shouting for the King is among them.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ולבי ער

Наречена каже: «Я сплю, але серце моє пильнує; голос
коханого мого стукає». Маамар Альтер Ребе про цей
вірш тлумачить його як такий, що говорить про вигна‐

ння, коли піднесення й притягнення згори вниз три‐

вають, хоча й приховані.

Song of Songs 5:2שיר השירים ה׳:ב׳

י תִ מָּ י תַ י יוֹנָתִ יָתִ עְ י רַ חֹתִ י אֲ י־לִ חִ תְ ק פִּ י דוֹפֵ ר קוֹל דּוֹדִ י עֵ בִּ לִ נָה וְ י יְשֵׁ נִ אֲ
יְלָה: י לָ יסֵ סִ י רְ וֻצּוֹתַ ל קְ לָא־טָ מְ י נִ רֹּאשִׁ שֶׁ

I sleep, but my heart waketh; Hark! my beloved knocketh:

‘Open to me, my sister, my love, my dove, my undefiled; For

my head is filled with dew, My locks with the drops of the

night.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ע״פ ולבי ער . . וה׳ פקד

У цьому маамарі, присвяченому словам «Я сплю, а сер‐

це моє пильнує», пояснюється, що піднесення тварин‐

ної душі є очищенням за очищенням упродовж усіх

33
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наших днів, адже Шехіну, яка спускається до народів,

щоб давати їм життя, потрібно постійно підносити.

Також пояснюється, що у вигнанні піднесення «усім
серцем твоїм» і притягування світла вниз усе ще відбу‐

ваються, хоча й приховано: «моє серце пильнує».

ПРИМІТКА  K E H O T

לקו״ת שה״ש לה, ב. ובסה״מ תקס״ב ח״ב ע׳ שנח.

Тікуней Зогар описує царювання (Малхут) як «міцву»

— виконання заповідей, — що перебуває у 248 членах.

Tikkunei Zohar 25b:14תקוני הזהר כ״ה ב:י״ד

ה׳ זעירא דמות אדם בה אשתלים יקו״ק והיא )ה׳( מלכותא קדישא.

*איהי מצוה. עשיית פקודין. דאיהי שריא ברמ״ח אברים

Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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וכל מעשיך יהיו לש״ש

У примітці Кегот цей уривок із Зогару наведено як ще
одне джерело вчення про те, що всі вчинки людини
мають бути заради Небес.

Zohar III, 51bזח״ג נא, ב
ПРИМІТКА  K E H O T

אבות ב, יב. זח״ג נא, ב.
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וכל מעשיך יהיו לש״ש

Рабі Йосі навчає: нехай усі твої вчинки будуть заради
Небес. Альтер Ребе використовує це, щоб пояснити

поширення життєвої сили молитви на всі сфери ді‐
яльності людини.

Pirkei Avot 2:12משנה אבות ב׳:י״ב

מֹד לְ ךָ לִ מְ צְ ן עַ קֵ תְ הַ , וְ ךְ לָּ שֶׁ יךָ כְּ לֶ יב עָ בִ ךָ חָ רְ מוֹן חֲבֵ י מָ הִ ר, יְ י אוֹמֵ י יוֹסֵ בִּ רַ
יִם: מָ ם שָׁ שֵׁ יוּ לְ הְ יךָ יִ עֲשֶׂ כָל מַ . וְ ךְ ה לָ שָּׁ ינָהּ יְרֻ אֵ ה, שֶׁ תּוֹרָ

Rabbi Yose said: Let the property of your fellow be as pre‐

cious unto you as your own; Make yourself fit to study Torah

for it will not be yours by inheritance; And let all your actions

be for [the sake of] the name of heaven.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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ה״ז כמו מכה באיזה אבר

На цій сторінці Альтер Ребе так само пише, що гріхи
називаються ранами й синцями, наводячи той самий
вірш: «Від підошви ноги аж до голови»: кожен гріх зав‐

дає душі вади й надає сили кліпот (оболонкам), а тшу‐

ва приносить зцілення, знову підносячи душу до
святості.

ПРИМІТКА  K E H O T

וכ״כ בלקו״ת פ׳ ראה כה, ג.

37

מכף רגל ועד ראש

Ішаягу докоряє Єгуді, змальовуючи народ як тіло, в
якому від підошви ноги до голови немає нічого здоро‐

вого — лише рани й синці. Альтер Ребе застосовує цей
образ до душі, пораненої гріхом.

Isaiah 1:6ישעיהו א׳:ו׳

לֹא זֹרוּ וְ לֹא־ יָּה  רִ כָּה טְ ה וּמַ בּוּרָ חַ צַע וְ תֹם פֶּ ין־בּוֹ מְ ד־רֹאשׁ אֵ עַ גֶל וְ כַּף־רֶ מִ
ן: מֶ שָּׁ כָה בַּ כְּ לֹא רֻ בָּשׁוּ וְ חֻ

From the sole of the foot even unto the head There is no

soundness in it; But wounds, and bruises, and festering

sores: They have not been pressed, neither bound up,

Neither mollified with oil.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМІТКА  K E H O T

ישעי׳ א, ו. ורש״י פי׳ ”מתום ל׳ תמימות שלם מאין מכאוב”.

38

מתום
Раші пояснює це слово як «здоров’я», тобто цілісність

без болю, як зазначається у примітці Kehot.

Rashi on Isaiah 1:6רש"י על ישעיהו א׳:ו׳

מתום. לשון תמימות שלם מאין מכאוב: פצע. מכת חרב: חבורה. ל׳
חבלה: ומכה טריה. תירגם יונתן מרססא כתותה ומרוססת: טריה.
דמיצייד״א בלע״ז ובל׳ גמרא יש טרייה לרישיה מנחם פי׳ לשון לחות

כלומר לחה ורטובה תמיד נובעת מוישט״א בלע״ז: לא זורו. הנגעים
האלה לא זורו ע״י רופאים אבקת סממני תחבושת לשון יזורה על נוהו
גפרית )איוב י״ח:ט״ו( ומנחם פי׳ לשון רפואה כמו אין דן דינך למזור
)ירמיהו ל׳:י״ג( ולא חובשו. לשון רפואה: ולא רוככה בשמן. לא רככה
מכתם בשמן כמשפט שאר מכות ואין נופל כאן לומר לא רוככו בשמן

שאין מרככין …

soundness An expression of perfection, sound without pain.

wounds Heb. צַע פֶּ , i.e., a wound of a sword. contusions Heb.

ה וּרָ בּ an expression of a bruise. [Some editions read:] Other ,חַ

bruises. and lacerated sores Jonathan renders: א סָ סְ רַ ‐lacer ,מְ

ated and crushed. and lacerated sores demarcejjre, in O.F.,

and in the language of the Talmud, we find, “he bumped

יֵה) רְ his head” (Chullin 45b). Menahem explained it as an (טַ

expression of moisture, i.e., moist and wet, always oozing

[muyte in O.F.]. they have not been sprinkled These lesions

were not sprinkled with medicinal …

On Your Way (Public Domain) · The Judaica Press complete Tanach with
Rashi, translated by A. J. Rosenberg (CC-BY)
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גדולה תשובה

Там Альтер Ребе пояснює, що ті, хто повертається до
Б-га, стоять вище за цілковито праведних: праведні
притягують із рівня «святості», а тшува, «із більшою
силою» (бехіла ятір), притягує з рівня «Моєї святості,
яка вища за вашу святість» — тієї самої ідеї, що й «усі‐
єю міццю своєю» тут.

Yoma 86b:1–2יומא פ״ו ב:א׳-ב׳

ר: מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ בַּתּוֹרָ ה שֶׁ עֲשֶׂ ת לֹא תַ ה אֶ דּוֹחָ שׁוּבָה שֶׁ דוֹלָה תְּ נָן: גְּ י יוֹחָ בִּ ר רַ אָמַ
ר הֲיָשׁוּב ישׁ אַחֵ אִ ה לְ יְתָ הָ תּוֹ וְ אִ כָה מֵ לְ הָ תּוֹ וְ שְׁ ת אִ ישׁ אֶ לַּח אִ ן יְשַׁ ״לֵאמֹר הֵ
י לַ שׁוֹב אֵ ים וְ בִּ ים רַ עִ ית רֵ אַתְּ זָנִ יא וְ הִ ץ הַ אָרֶ נַף הָ חֱ נוֹף תֶּ יהָ עוֹד הֲלֹא חָ לֶ אֵ
אוּלָּה, גְּ ת הַ בֶת( אֶ רֶ קָ מְּ שׁוּבָה )שֶׁ דוֹלָה תְּ ן: גְּ י יוֹנָתָ בִּ ר רַ ם ה׳״. אָמַ אֻ נְ
יּוֹן צִ ם ״וּבָא לְ עַ ה טַ יַעֲקֹב״, מָ ע בְּ שַׁ י פֶ בֵ שָׁ ל וּלְ יּוֹן גּוֹאֵ צִ ר: ״וּבָא לְ מַ נֶּאֱ שֶׁ

יַעֲקֹב״. ע בְּ שַׁ י פֶ בֵ ״שָׁ שּׁוּם דְּ ל״ — מִ גּוֹאֵ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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יומא פו, ב וש״נ. ראה לקו״ת נצבים נא, ג. בסה״מ תקס״ז ע׳ ריא מאריך
למה תהא התשובה דוקא מביא רפואה לעולם, ולא מצוה אחרת זולתה,

ע״ש.

גדולה תשובה שמביאה רפואה לעולם

Рабі Хама бар Ханіна каже, що повернення (тшува) ве‐

лике, бо приносить зцілення світові, наводячи слова:

«Я зцілю їхнє відступництво». Альтер Ребе використо‐

вує це, щоб показати, що тшува є ліками від «недуги»

душі.

Yoma 86a:14–15יומא פ״ו א:י״ד-ט״ו

עוֹלָם, אוּת לְ פְ יאָה רִ בִ מְּ שׁוּבָה שֶׁ דוֹלָה תְּ ינָא: גְּ נִ א )בַּר( חֲ מָ י חָ בִּ ר רַ אָמַ
י, מֵ ינָא רָ נִ א )בַּר( חֲ מָ י חָ בִּ בָה״. רַ דָ ם אוֹהֲבֵם נְ תָ שׁוּבָ פָּא מְ רְ ר: ״אֶ מַ נֶּאֱ שֶׁ
א פָּ רְ יב: ״אֶ תִ ם, וּכְ ים אַתֶּ בִ א שׁוֹבָ רָ יקָּ עִ מֵ ים״, דְּ בִ ים שׁוֹבָ נִ יב: ״שׁוּבוּ בָּ תִ כְּ

אָה. יִּרְ אַהֲבָה, כָּאן מִ יָא: כָּאן מֵ שְׁ יכֶם״! לָא קַ שׁוּבוֹתֵ מְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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כי תשובה קדמה לעולם

У примітці Kehot Bereshit Rabbah 1:5 вказано як джере‐

ло цих слів.

Bereshit Rabbah 1:5בראשית רבה א׳:ה׳
ПРИМІТКА  K E H O T

ב״ר א, ה.
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תשובה קדמה לעולם

Мідраш зараховує тшуву до речей, що передували
створенню світу. Альтер Ребе розуміє це так: тшува
черпає з рівня, вищого за ланцюг послідовного розгор‐

тання світів згори вниз (ішталшелут).

Bereshit Rabbah 1:4בראשית רבה א׳:ד׳

… ”כסא כבוד מרום מראשון וגו׳” שמו של משיח מנין שנאמר

)תהלים עב, יז(: ”יהי שמו לעולם וגו׳ ]לפני שמש ינון שמו[” רבי

אהבה ברבי זעירא אמר אף התשובה שנאמר )שם צ, ב( ”בטרם הרים
יולדו” ואותה השעה )שם, ג( ”תשב אנוש עד דכא וגו׳” אבל איני יודע

איזה מהם קודם אם התורה קדמה לכסא הכבוד ואם כסא הכבוד קודם
לתורה א״ר אבא בר כהנא התורה קדמה לכסא הכבוד שנאמר ”ה׳ קנני
ראשית דרכו ]קדם מפעלו מאז[” קודם לאותו שכתוב בו ”נכון כסאך

”מאז"". ר׳ הונא ור׳ ירמיה בשם רבי …

“In the beginning, G-d created” – six items preceded the cre‐

ation of the world; some of them were [actually] created, and

some of them G-d contemplated creating, [though He did

not actually do so]. The Torah and the Throne of Glory were

created. Torah, from where is it derived? As it is stated: “The

L-rd made me at the beginning of His way” (Proverbs 8:22).

The Throne of Glory, from where is it derived? “Your throne

stands firm from earliest time, [You are from eternity]”

(Psalms 93:2). The patriarchs, Israel, …

Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,
2022 (CC-BY)
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מגלה עמוקות

Йов, описуючи силу Б-га, каже: «Він відкриває глибоке
з темряви». Альтер Ребе поєднує ці слова зі словами «з
глибин», говорячи про нове світло, яке відкриває по‐

вернення (тшува).

Job 12:22איוב י״ב:כ״ב

וֶת: מָ לְ יֹּצֵא לָאוֹר צַ  ךְ וַ י־חֹשֶׁ נִּ קוֹת מִ גַלֶּה עֲמֻ מְ
He uncovereth deep things out of darkness, And bringeth

out to light the shadow of death.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ע״י הוידוי דברים

У цьому уривку пояснюється, що викорінити бажання
недостатньо без словесного сповідання: за допомогою
слів «ми завинили, ми зрадили» занепалі літери під‐

носяться; оскільки кожен гріх створює обвинувача з

«душею» (бажанням) і «тілом» (вчинком або мовлен‐

ням), викорінення волі усуває душу, а словесне спо‐

відання стирає тіло.

ПРИМІТКА  K E H O T

ראה לקו״ת תצא לז, א.
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התורה נק׳ ג״כ רפואה

Цемах Цедек наводить цю думку — що Тора також на‐

зивається зціленням, — у своїх маамарим про
Бешалах.

ПРИМІТКА  K E H O T

מובא באוה״ת בשלח ע׳ תקעט.
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ולכל בשרו מרפא

Шломо каже своєму синові, що слова мудрості — це
«життя для тих, хто знаходить їх, і зцілення для всього
його тіла». Альтер Ребе застосовує це до Тори.

Proverbs 4:22משלי ד׳:כ״ב

פֵּא: רְ רוֹ מַ שָׂ כׇל־בְּ ם וּלְ יהֶ אֵ מֹצְ ם לְ יִּים הֵ י־חַ כִּ
For they are life unto those that find them, And health to all

their flesh.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМІТКА  K E H O T

משלי ד, כב.
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דהתורה קדמה לעולם

Рейш Лакіш каже, що Тора передувала створенню світу
на дві тисячі років. Альтер Ребе робить висновок, що й
Тора притягує світло згори, з рівня, вищого за створе‐

ний порядок.

Midrash Tehillim 90:4מדרש תהילים צ׳:ד׳

Bereshit Rabbah 8:2בראשית רבה ח׳:ב׳

… היום של ששי שואל של חמישי וכו׳, עד לראשון למי היו שואלין?

לא לתורה, שקדמה לברייתו של עולם?! דאמר רבי שמעון בן לקיש:
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שני אלפים שנה קדמה התורה לברייתו של עולם, הדא הוא דכתיב
)משלי ח(: ואהיה אצלו אמון וגו׳. ויומו של הקדוש ברוך הוא אלף

שנים, דכתיב: כי אלף שנים בעיניך כיום אתמול. הוי, הזאת ידעת מני

עד וגו׳. התורה יודעת מה קודם לברייתו של עולם, אבל אתה אין לך
עסק לדרוש, אלא )איוב כ(: מני שים אדם עלי ארץ. ר׳ אלעזרבשם בן

סירא אמר: בגדול ממך אל …
Rav Ḥama bar Ḥanina began: “Have you known this from

[oldest times?]” (Job 20:4). Rav Ḥama bar Ḥanina said: This

is analogous to a city that received its supplies by donkey

drivers. They would ask one another: ‘What is the price of

grain in the province today?’ The Friday ones would inquire

of the Thursday ones; the Thursday ones of the Wednesday

ones; the Wednesday ones of the Tuesday ones; the Tuesday

ones of the Monday ones; the Monday ones of the Sunday

ones. The Sunday one, whom would he …

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)

Zohar II, 49aזח״ב מט, א
ПРИМІТКА  K E H O T

מדרש תהלים צ, ד. — ועייג״כ ב״ר פ״ח, ב. תנחומא וישב ד. זח״ב מט, א.

דהתורה קדמה לעולם

Мідраш розповідає, що Тора перебувала з Б-гом за дві
тисячі років до створення світу. На це посилається
примітка Kehot як на джерело твердження, що Тора
передувала світові.

Midrash Tanchuma, Vayeshev 4:2מדרש תנחומא, וישב ד׳:ב׳

נֵי ים יוֹם יוֹם )משלי ח, ל(, שְׁ עֲשׁוּעִ יֶה שַׁ הְ אֶ לוֹ אָמוֹן וָ צְ יֶה אֶ הְ אֶ … וָ

ל )במדבר יט, אֹהֶ י יָמוּת בְּ ם כִּ ה אָדָ תּוֹרָ יב בָּהּ, זֹאת הַ תִ נָה, וּכְ ים שָׁ פִ לָ אֲ
לָּא בָּאתָ . אֶ ךְ ב בָּהּ כָּ יתָ כּוֹתֵ יִ יּוֹת, הָ רִ בְּ וֶת לַ תָּ מָ נְ קַ תְ הִ י שֶׁ לּוּלֵ יד(. אִ

ם. נֵי אָדָ ל בְּ ילָה עַ א עֲלִ י, נוֹרָ וֵ ילָה. הֱ עֲלִ ת הָ י אֶ לוֹת בִּ תְ לִ
Adam was created on the sixth day, and He informed him in

a roundabout way that He had brought death into the world,

as it is said: For in the day that thou eatest thereof, thou

shalt surely die (Gen. 2:12). To what may this be compared?

It may be compared to a man who wished to divorce his wife.

Before he enters his home, he writes out the divorce docu‐

ment and then enters the house with the divorce document

in his hand. He then seeks a circuitous way to …

Midrash Tanchuma -- Torat Emet (Public Domain) · Midrash Tanhuma-

Yelammedenu, trans. Samuel A. Berman (CC-BY)
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משא״כ בדיבור כו׳

Там Альтер Ребе пояснює, що мовлення вищої мудро‐

сті не породжує, тоді як «крапля», притягнута з посу‐

дини вищої Хохми, має силу породити й створити
щось із нічого — той самий контраст між мовленням і
матеріальною краплею, про який ідеться тут.

ПРИМІТКА  K E H O T

ראה קו״א לתניא ד״ה להבין מ״ש בפע״ח )דף קנז, א( ובליקוט פי׳ —
חיטריק שם.
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היום לעשותם

Моше наказує Ізраїлю дотримуватися заповідей, «які я
заповідаю вам сьогодні виконувати». Мудреці тлума‐

чать слова «сьогодні виконувати їх» як указівку на цей
світ — місце дії; Альтер Ребе наводить їх на підтвер‐

дження того, що Тора вбирається у фізичні дії.

Deuteronomy 7:11דברים ז׳:י״א

יּוֹם ךָ הַ וְּ צַ י מְ ר אָנֹכִ ים אֲשֶׁ טִ פָּ שְׁ מִּ ת־הַ אֶ ים וְ קִּ חֻ ת־הַ אֶ וָה וְ צְ מִּ ת־הַ תָּ אֶ רְ מַ שָׁ וְ
ם: לַעֲשׂוֹתָ

Thou shalt therefore keep the commandment, and the

statutes, and the ordinances, which I command thee this

day, to do them.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

51

יומשך עי״ז אור חדש ממש מאור א״ס ב״ה

Там Ребе пояснює, що «нове світло» — це Нескінченне
світло до цимцуму, вище за світло каву; а в багатьох
місцях цей вислів, навіть коли йдеться про світло до
цимцуму, стосується саме світла до виникнення волі,
а ще вище — сутності світла.

ПРИМІТКА  K E H O T

”דאור חדש הוא אוא״ס שלפני הצמצום )שלמעלה מאור הקו(. ויתירה מזה

מבואר בכ״מ, שגם באוא״ס שלפנה״צ השם ”אור חדש” קאי דוקא על האור
שקודם עלות הרצון, ולמעלה יותר — על עצם האור )ראה בארוכה ספר
הערכים-חב״ד כרך ג ערך אור חדש ס״ג ואילך )ע׳ שפח ואילך((” — ד״ה

ויאמר לו יהונתן תשמ״ה — סה״מ מלוקט כרך ו ע׳ כג.
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אין כל חדש תחת השמש

Когелет каже, що під сонцем немає нічого нового. Аль‐

тер Ребе, слідуючи за Зогаром, протиставляє цьому
Тору, яка перебуває «над сонцем».

Ecclesiastes 1:9קהלת א׳:ט׳

ת חַ שׁ תַּ דָ ין כׇּל־חָ אֵ ה וְ שֶׂ יֵּעָ ה הוּא שֶׁ נַּעֲשָׂ ה־שֶּׁ יֶה וּמַ הְ יִּ יָה הוּא שֶׁ הָ ה־שֶּׁ מַ

שׁ: מֶ שָּׁ הַ
That which hath been is that which shall be, And that which

hath been done is that which shall be done; And there is

nothing new under the sun.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМІТКА  K E H O T

קהלת א, ט.
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עמלא דאורייתא

Там Альтер Ребе цитує Зоар про слова «Яка користь
людині від усієї її праці під сонцем» — «крім Тори, пра‐

ця якої — над сонцем», пояснюючи, що джерело Тори

лежить набагато вище за рівень «сонця» і що цей рі‐
вень був відкритий лише Ізраїлю під час дарування
Тори.

ПРИМІТКА  K E H O T

ראה לקמן נו, ד.
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מאד עמקו מחשבותיך

«Які великі Твої діяння, Ім’я Б-га (Гавая); Твої думки
дуже глибокі»: подив псалмоспівця у Пісні на день
Шабату. Альтер Ребе наголошує на слові «глибокі»:

Тора походить із глибини Б-жественної Думки.

Psalms 92:6תהילים צ״ב:ו׳

: יךָ בֹתֶ שְׁ חְ קוּ מַ מְ אֹד עָ יךָ ה׳ מְ עֲשֶׂ לוּ מַ ה־גָּדְ מַ
How great are Thy works, O L-RD! Thy thoughts are very

deep.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ממעמקים
«З глибин я взивав до Тебе, Гавая»: псалмоспівець взи‐

ває до Б-га з глибин страждання. Маамар тлумачить ці

слова як сказані про повернення (тшува), яке сягає тієї
самої глибини, що й Тора.

Psalms 130:1תהילים ק״ל:א׳

יךָ ה׳ אתִ רָ ים קְ קִּ עֲמַ מַּ עֲלוֹת מִ מַּ יר הַ שִׁ
A Song of Ascents. Out of the depths have I called Thee, O

L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ע״י התלבשות התורה בגשמיות וכמשל הנ״ל

У Shir HaShirim Цемах-Цедек у примітці до цього
уривка зазначає: «див. пояснення в іншому місці щодо
слів “І принесете нове хлібне приношення”» — маамар
до Шавуоту про новизну, яку приносить Тора; його
вміщено в томі Цемах-Цедека, присвяченому святам.

ПРИМІТКА  K E H O T

באוה״ת שה״ש כרך ג ע׳ תתקכ מציין ע״ז: ”ועמ״ש במ״א ע״פ והקרבתם
מנחה חדשה”. ראה אוה״ת שבועות כרך ה׳ ע׳ א׳תקע.
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יהיו בעיניך

Раші, посилаючись на Сіфрей, пояснює слова «які я за‐

повідаю тобі сьогодні»: слова Тори не повинні здавати‐

ся тобі давнім указом, а мають бути наче новим. Алтер
Ребе пов’язує це з «новим світлом» Тори.

Rashi on Deuteronomy 6:6רש"י על דברים ו׳:ו׳
ךְ תּוֹךְ כָּ מִּ אַהֲבָה? והיו הדברים האלה, שֶׁ הוּ הָ והיו הדברים האלה. וּמַ

יו )ספרי(: אשר אנכי מצוך היום. לֹא כָ רָ דְ בֵּק בִּ דַּ "ה וּמְ בָּ קָּ הַ יר בְּ כִּ ה מַ אַתָּ
כֹּל הַ ה שֶׁ שָׁ לָּא כַּחֲדָ נָהּ, אֶ ם סוֹפְ ין אָדָ אֵ נָה שֶׁ א יְשָׁ מָ גְּ יוּטְ דְ ינֶיךָ כִ עֵ יוּ בְּ הְ יִ

ב )ספרי(: תָּ כְ מִ בָּאָה בְּ ךְ הַ לֶ מֶּ וַת הַ צְ א – מִ מָ גְּ יוּטְ הּ; דְּ אתָ רָ קְ ין לִ צִ רָ
— What is the “love” that is here commanded? The next

verse tells us: והיו הדברים האלה THESE WORDS [WHICH I

COMMAND THEE] SHALL BE [UPON THINE HEART] — for

thereby thou wilt arrive at a recognition of the Holy One,

blessed be He, and wilt cleave to His ways (Sifrei Devarim

WHICH I [THESE WORDS] אשר אנכי מצוך היום .(33:1

COMMAND THEE THIS DAY — this day— they should not be

in thine eyes as an antiquated דיוטגמא which no one minds,

but as one newly given which everyone …

Pentateuch with Rashi's commentary by M. Rosenbaum and A.M.

Silbermann, 1929-1934 (Public Domain) · Pentateuch with Rashi's

commentary by M. Rosenbaum and A.M. Silbermann, 1929-1934 (Public
Domain)
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יהיו בעיניך
Сіфрей навчає, що слова Тори не повинні бути наче

давній царський указ, який люди ігнорують, а мають
бути наче новий указ, який усі поспішають прочитати.

Sifrei Devarim 33ספרי דברים ל״ג
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יהיו בעיניך

Раші до слів «Цього дня Гавая, твій Б-г, заповідає тобі»:

«Щодня нехай вони будуть у твоїх очах новими, наче
тобі було заповідано їх саме того дня» — це формулю‐

вання найближче до вислову Алтер Ребе.

Rashi on Deuteronomy 26:16רש"י על דברים כ״ו:ט״ז

יּוֹם לּוּ בוֹ בַ אִ ים כְּ שִׁ ינֶיךָ חֲדָ עֵ יוּ בְ הְ כָל יוֹם יִ היום הזה ה׳ אלקיך מצוך. בְּ
תּוֹ — כְ רַ בָ ם )תנחומא(: ושמרת ועשית אותם. בַּת קוֹל מְ יהֶ יתָ עֲלֵ וֵּ טַ צְ נִ

בָּאָה )שם(: נָה הַ שָׁ כֶּה לְ זְ יּוֹם, תִּ ים הַ כּוּרִ בֵאתָ בִ הֵ

THIS DAY THE L-RD THY GOD היום הזה ה׳ אלהיך מצוך

COMMANDETH THEE — This suggests: each day they (G-d’s

commandments) should be to you as something new (not

antiquated and something of which you have become tired),

as though you had received the commands that very day for

the first time (Midrash Tanchuma, Ki Tavo 1; cf. Rashi on

Deuteronomy 11:13). ושמרת ועשית אותם THOU SHALT

THEREFORE KEEP AND DO THEM — A heavenly voice (בת
pronounces by these words a blessing upon him (the (קול

worshipper): “You have …

Pentateuch with Rashi's commentary by M. Rosenbaum and A.M.
Silbermann, 1929-1934 (Public Domain) · Pentateuch with Rashi's
commentary by M. Rosenbaum and A.M. Silbermann, 1929-1934 (Public
Domain)
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בכ״י יהיו בעיניך כחדשים

Марей мекомот Kehot для цих слів (примітку наведено
нижче).

ПРИМІТКА  K E H O T

ספרי ורש״י דברים ו, ו.

61

מדלג על ההרים

Дівчина чує, як наближається її коханий, «стрибаючи
по горах, перестрибуючи через пагорби». Раші по‐

яснює це як прихід Б-га ще до настання призначеного
кінця, щоб визволити Ізраїль з Єгипту, — наче Він пе‐

рестрибує гори; Алтер Ребе застосовує цей образ до

нового світла, яке перестрибує через ланцюг рівнів.

Song of Songs 2:8שיר השירים ב׳:ח׳

בָעוֹת: גְּ ל־הַ ץ עַ פֵּ קַ ים מְ רִ הָ ל־הֶ ג עַ לֵּ דַ נֵּה־זֶה בָּא מְ י הִ קוֹל דּוֹדִ
Hark! my beloved! behold, he cometh, Leaping upon the

mountains, skipping upon the hills.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ולכן בקרבנות הנשיאים הוכפל בתורה בכ״א

Обговорення Цемах-Цедека про те, чому Тора повто‐

рює приношення кожного князя.

ПРИМІТКА  K E H O T

ראה אוה״ת במדבר ע׳ לג, פ׳ נשא ע׳ רנד. לקו״ת ברכה צח, ג.
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АБЗАЦ  1 8

שלשים ומאה משקלה

Під час освячення жертовника кожен князь приніс срі‐
бну чашу вагою 130 шекелів, і Тора дванадцять разів
перелічує те саме приношення. Алтер Ребе зазначає,

що 130 — це п’ять разів по 26, числове значення Імені
Б-га (Гавая).

Numbers 7:13במדבר ז׳:י״ג

ים עִ בְ ד כֶּסֶף שִׁ חָ ק אֶ רָ זְ לָהּ מִ קָ שְׁ אָה מִ ים וּמֵ לֹשִׁ  ת שְׁ ת־כֶּסֶף אַחַ עֲרַ נוֹ קַ בָּ רְ קׇ וְ
ה: חָ נְ מִ ן לְ מֶ שֶּׁ לוּלָה בַ ים סֹלֶת בְּ אִ לֵ ם מְ נֵיהֶ שׁ שְׁ קֹּדֶ ל הַ קֶ שֶׁ ל בְּ קֶ שֶׁ

and his offering was one silver dish, the weight thereof was a

hundred and thirty shekels, one silver basin of seventy

shekels, after the shekel of the sanctuary; both of them full

of fine flour mingled with oil for a meal-offering;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ממעמקים קראתיך הוי״ה

«Із глибин я кличу Тебе, Гавая». Тут ці слова описують
нове світло, що сходить із глибин Б-жественної
сутності.

Psalms 130:1תהילים ק״ל:א׳

יךָ ה׳ אתִ רָ ים קְ קִּ עֲמַ מַּ עֲלוֹת מִ מַּ יר הַ שִׁ
A Song of Ascents. Out of the depths have I called Thee, O

L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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במלך שלמה

Рамбам постановляє, що кожне «Шломо» у «Пісні пі‐
сень» є святим, як і інші Б-жественні найменування, —

як зазначено у примітці Kehot.

Mishneh Torah, Foundations of the Torah 6:9,משנה תורה
הלכות יסודי התורה ו׳:ט׳

כָּא לְ תְּ מַ זֶּה )דניאל ב לז( ”אַנְ יֵּאל חֹל חוּץ מִ נִ דָ אָמוּר בְּ יָּא הָ כַ לְ … כָּל מַ

ין: נּוּיִ כִּ אָר הַ שְׁ י הוּא כִּ הֲרֵ יָּא” וַ כַ לְ ךְ מַ לֶ מֶ

All the Names mentioned in connection with Abraham, are

sacred, even this one, saying: "My L-rd, if now I have found

grace" (Gen. 18.3), is sacred. All the names mentioned in

connection with Lot are profane, save this one: "Not so my

L-rd, I pray Thee, behold if now Your servant has found

grace" (Ibid. 118.19). All the Names mentioned in connec‐

tion with Geboth Benjamin (Judg. 20) are sacred. All the

names mentioned in connection with Micha (Ibid. 17) are

profane. All the Names mentioned in connection with

Naboth (I …

Torat Emet 363 (Public Domain) · Mishnah Torah, Yod ha-hazakah, trans. by
Simon Glazer, 1927 (Public Domain)
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במלך שלמה במלך שהשלום שלו

Талмуд постановляє, що кожне «Шломо» у «Пісні пі‐
сень» є святим — ім’ям Б-га, «Того, Кому належить
мир». Альтер Ребе відповідно тлумачить цей вірш.

Shevuot 35b:16שבועות ל״ה ב:ט״ז

לּוֹ; לוֹם שֶׁ שָּׁ הַ י שֶׁ מִ יר לְ שׁ, שִׁ ים – קֹדֶ ירִ שִּׁ יר הַ שִׁ ין בְּ מוּרִ אֲ לֹמֹה״ הָ  כׇּל ״שְׁ

יִם אתַ יהּ, ״וּמָ ידֵ דִ לֹמֹה לְ  לֹמֹה״ – שְׁ  ךָ שְׁ לֶף לְ אֶ נָי הָ פָ י לְ לִּ י שֶׁ מִ זֶּה: ״כַּרְ חוּץ מִ
תוֹ טָּ נֵּה מִ ים, אַף זֶה חוֹל: ״הִ רִ יֵשׁ אוֹמְ נַן. וְ בָּ יוֹ״ – רַ רְ ת פִּ ים אֶ רִ נֹטְ לְ

ים״. שִּׁ לֹמֹה שִׁ  שְׁ לִּ שֶׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

Bamidbar Rabbah 12:4במדבר רבה י״ב:ד׳
ПРИМІТКА  K E H O T

שבועות לה, ב. במד״ר יב, ד ועוד. וראה רמב״ם הל׳ יסוה״ת ו, ט. נ״כ שו״ע
יו״ד ססרע״ו. קטע מכאן מובא באוה״ת נ״ך כרך ב ע׳ תתעז.
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העוסק בתורה משים שלום

Рабі Александрі каже, що той, хто вивчає Тору заради
самої Тори, встановлює мир у небесному та земному
домах. Альтер Ребе пояснює це через нове світло, яке
поєднує протилежності.

Sanhedrin 99b:10–11סנהדרין צ״ט ב:י׳-י״א

ל יָא שֶׁ לְ מַ פָ לוֹם בְּ ים שָׁ שִׂ הּ מֵ מָ שְׁ ה לִ תוֹרָ ק בְּ עוֹסֵ י: כׇּל הָ רִ דְּ נְ סַ כְּ לֶ י אֲ בִּ ר רַ אָמַ
י לוֹם לִ ה שָׁ י יַעֲשֶׂ זִּ עֻ מָ זֵק בְּ ר: ״אוֹ יַחֲ מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ טָּ ל מַ יָא שֶׁ לְ מַ פָ לָה וּבְ עְ מַ
ה, טָּ ל מַ שֶׁ לָה וְ עְ ל מַ ין שֶׁ רִ טֵ לְ נָה פַּ ילּוּ בָּ אִ ר: כְּ ב אָמַ י״. רַ ה לִּ לוֹם יַעֲשֶׂ שָׁ
יסֹד לִ יִם וְ מַ טֹעַ שָׁ נְ יךָ לִ יתִ סִּ י כִּ ל יָדִ צֵ יךָ וּבְ פִ י בְּ רַ בָ ים דְּ ר: ״וָאָשִׂ מַ נֶּאֱ שֶׁ
י ל יָדִ צֵ ר: ״וּבְ מַ נֶּאֱ עוֹלָם כּוּלּוֹ, שֶׁ ל כׇּל הָ ין עַ גֵ ר: אַף מֵ נָן אָמַ י יוֹחָ בִּ ץ״. רַ אָרֶ

י מִּ יּוֹן עַ צִ לֵאמֹר לְ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ אוּלָּה, שֶׁ גְּ ת הַ ב אֶ רֵ קָ ר: אַף מְ י אָמַ וִ לֵ יךָ״. וְ יתִ סִּ כִּ
ה״. אָתָּ

R’ Alexandri said: All who engage in Torah for its own sake

make peace in the household above and in the household

below, as it says “If they would grasp My fortress, they would

make peace for Me, they would make peace for Me.”

(Yeshayahu 27:5) Rav said: it is as if he built the palace

above and below, as it says “And I placed My words into your

mouth, and with the shadow of My hand I covered you, to

plant the heavens and to found the earth…” (Yeshayahu …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Rabbi Mike Feuer,
Jerusalem Anthology (CC-BY)
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סנהדרין צט, ב.
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נעוץ סופן בתחלתן

Кінець десяти сфер духовного прояву (сфірот) закладе‐

ний у їхньому початку. Альтер Ребе використовує це,

щоб пояснити, що царювання (Малхут) укорінене у
вінці (Кетер).

Sefer Yetzirah 1:7ספר יצירה א׳:ז׳

עשר ספירות בלי מה נעוץ סופן בתחלתן ותחלתן בסופן כשלהבת
קשורה בגחלת שאדון יחיד ואין לו שני ולפני אחד מה אתה סופר:

The decade of existence out of nothing has its end linked to

its beginning and its beginning linked to its end, just as the

flame is wedded to the live coal; because the L-rd is one and
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there is not a second one, and before one what wilt thou

count?

Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain) · Sefer Yezirah, trans. by Isidor
Kalisch. New York, 1877 (Public Domain)

וכידוע בענין המשל ופחד עמו

Від імені Магіда з Межиріча: розбиття посудин у Тогу
сталося тому, що кожен атрибут існував окремо; у Ті‐
кун атрибути включені один в одного, і протилежно‐

сті, як-от Хесед і Гвура, вода й вогонь, можуть поєдна‐

тися лише завдяки Нескінченному світлу, що світить у
них і приводить їх до самоусунення перед ним, — це й

означає «Він чинить мир у Своїх висотах».

ПРИМІТКА  K E H O T

בלקו״ת תזריע כג, ג בשם הרב המגיד. ביאוה״ז ח, ג. סה״מ תקס״ג ע׳ נב.
סה״מ אתהלך לאזניא ע׳ יב ועוד. וראה אגה״ק סי׳ יב.
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המשל ופחד עמו

Білдад-шуахітянин, відповідаючи Йову, каже: «Влада й
страх — у Б-га, Який творить мир у Своїх висотах». Ма‐

амар вставляє слово «тому»: мир походить від влади —

Малхут.

Job 25:2איוב כ״ה:ב׳

יו: רוֹמָ מְ לוֹם בִּ ה שָׁ מּוֹ עֹשֶׂ ד עִ חַ פַ ל וָ שֵׁ מְ הַ
Dominion and fear are with Him; He maketh peace in His

high places.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מלך שהשלום שלו היינו בחי׳ מלכות דא״ס

Цемах Цедек пояснює там, що це подібне до того, як
Тіферет підноситься до Кетера, тобто до Малхут
Нескінченного.

ПРИМІТКА  K E H O T

ראה ביהל אור ע׳ תקצ שזה ע״ד ת״ת עולה עד הכתר שהוא מל׳ דא״ס ע״ש.
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